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Harper delivers strong democracy message 
PM visits Ukraine © Ж о | = 


(Ed. Note: this report was compiled 
by Ukrainian News Editor Marco 
Levytsky right before this issue’s 
deadline in order to give our read- 
ers an immediate overview of the 
essentials of the Prime Minister’s 
visit to Ukraine. It incorporates 
notes from our own correspondent 
Serhiy Kostyuk, who accompanied 
the Prime Minister, releases from the 
Prime Minister’s Office and the 
Ukrainian Canadian Congress, as 
well as reports by Peter O’Neil of 
Postmedia News. However, 
Kostyuk has a wealth of other in- 
formation that he compiled during 
his visit and Ukrainian News will 
be publishing a special commemo- 
rative supplement on the Prime 
Minister’s visit in the next issue.) 

Canadian Prime Minister Stephen 
Harper delivered a strong message 
on democracy and human rights 
during his visit to Ukraine Oct. 24- 
26. 

Speaking at a press conference in 
Kyiv, Oct. 25, he noted that the is- 
sue was raised with Ukrainian Presi- 
dent Viktor Yanukovych, but de- 
clined to give specifics. 

“T would just say that I raised those 
matters and I raised them both gen- 
erally and in some detail with Presi- 
dent Yanukovych,” Harper said 
when asked about the state actions 
to control the media, academics, the 
judiciary and the political opposi- 
tion, as reported by Peter O’Neil, 
European correspondent for 
Postmedia News. 

Harper appeared visibly moved as 
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he laid a wreath at the Holodomor 
monument earlier that day, but 
avoided using the word “genocide” 
— the deliberate targeting of a na- 
tion, ethnic, racial orreligious group 
during his press conference. 

The Holodomor (Ukrainian for 
death by hunger) was one of the 
“great crimes of history” in which 
up to 10 million were “killed 
through the deliberate plans of their 
own government,” Harper said to a 
room packed with Ukrainian jour- 
nalists and officials. 

“T hope always that it will remind 
the Ukrainian people of the impor- 
tance of their freedom and democ- 
racy and independence, and of the 
necessity of always defending those 
things.” 

Yanukovych replied that he "аб- 
solutely” agreed with Harper, but 
then noted that there were also vic- 
tims in Russia, Belarus and 
Kazakhstan. 

That’s code in Moscow and Kyiv 
to assert that the famine caused by 
Stalin’s land and food production 
policies didn’t target a particular na- 
tional group and, therefore, was not 
genocide, noted O’Neil. 

“Yanukovych’s response was not 
aconcession,” University of Alberta 
historian David Marples told 
Postmedia News. “It is exactly the 
response that (Russian President 
Dimitry) Medvedev would have 
given.” 

Paul Grod, president of the Ukrai- 
nian-Canadian Congress, said he 
was disappointed that Yanukovych 
didn’t accept the Canadian 
Parliament's view that the 1932-33 
events constituted genocide, added 
O’Neil. 

But it was the following day in 
Lyiv, a hotbed of opposition to the 
Yanukovych regime, that Harper 
really came on strong. 

The choice of itinerary itself was 
heavily symbolic as he visited both 
the Ukrainian Catholic University in 
Lviv, whose rector, Fr. Borys 
Gudziak, had been approached by 
Ukraine’s security service the SBU 
to warn his students about demon- 
strating, and the National Museum- 
Memorial to Victims of Occupa- 
tional Regimes Prison on Lonskoho 
Street, whose director, Ruslan 
Zabilyi had been detained by the 
SBU for allegedly revealing “state 
secrets” — namely archives related 
to Ukraine’s struggle for indepen- 
dence against the Soviet regime. 

Speaking at the UCU, Harper had 
no qualms about using the term 
“genocide”, 

“Holodomor was of course offi- 
cially recognized as a genocide by 
Canada’s parliament two years ago, 
largely thanks to the work of my 
caucus colleagues, in particular 
James Bezan, who in fact introduced 


Cont. on Page 3 


PMO PHOTO — JASON RANSOM 


Prime Minister Siephen Harper looks at a replica of the “Shroud of Jesus” during a tour of St. George's 
Cathedral by Oleg Kindiy, a professor at the Ukrainian Catholic University. 
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PMO PHOTO - JASON RANSOM 
Prime Minister Stephen Harper observes a moment of silence after placing a jar of grain on the “Sad Memory 
of Childhood” statue at the National Holodomor Memorial Museum and Monument. 


The Virsky National Dance Company of Ukraine is currently touring Canada. Pictured above: Their С: arpathian 
number. For more see page 23 of this issue (Photo — Marco Levytsky) 


Сергій Костюк, Українс ькі Вісті 

16 жовтня українські держав- 
ницькі організації при Домі Укра- 
їнської Молоді ім. Головнокоманд- 
вача Української Повстанської 
Армії (УПА) генерала Романа 
Шухевича-Чупринки в м. 
Едмотоні, організували традицій- 
не для українців Свято вшанува- 
ння Покрови Пресвятої Богороди- 
ці Марії. Це Свято, традиційне не 
тільки для українців Канади, які 
зберегли й передають цю величну 
традицію з покоління в покоління, 
але, в першу чергу, для автохтон- 
ного населення території сучасної 
України, адже перші згадки про 
вшанування покровитель-ства 
Божої Матері (її називали у тому 
числі й Покровою) сягають ще 
часів Київської Русі. Загальнові- 
домою ознакою Покрови є те, що 
вона покриває Землю або листям, 
або снігом. В Українців існувала 
навіть прикмета: якщо на Покрову 


сніг - буде багато весіль. На По- 
діллі дівчата казали: "Свята мати, 
Покровонько, завинь мою голо- 
воньку, чи в шматку чи в онучу - 
най ся дівкою не Myuy!” 

Покрову вважали своєю покро- 
вителькою й запорізькі козаки. У 
Запорізькій Січі була церква Свя- 
тої Покрови. У ній щороку всім 
козацтвом відзначали свято Пок- 
рови, у цей день козаки також оби- 
рали нового отамана. За народним 
переказом, після зруйнування Січі 
1775 року козаки, які пішли за 
Дунай, взяли з собою ікону Пок- 
рови Пресвятої Богородиці. Звід- 
си і виник особливий, притаман- 
ний тільки Україні, вид ікони Пок- 
рова Пресвятої Богородиці — ко- 
зацька Покрова. На ній Діва Марія 
зображена такою, що простирає 
свій покров (омофор) над козака- 
ми, над гетьманами, над духовен- 
ством, які моляться і з надією 
звертають до неї свої погляди. 


Козацьку традицію вшанування 
Покрови продовжили воїни УПА, 
обравши 14 жовтня днем зас- 
нування УПА. Покровителькою 
вважали Покрову також кобзарі 
та лірники. 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, Oct. 28 - Nov. 10, 14 - 28 жовтня - 10 листопада, 2010 


Українці Кдмонтону вшановують Покрову Пресвятої Богородиці 


Між вступним 1 заключним сло- 
вом Тараса Подільського гості 
Свята, як і годиться, більшу час- 
тину часу провели в Молитві до 
Пресвятої Богородиці за полеглих 
бійців за волю України, українців 
в Україні й Канаді й усіх християн. 
Після промови Романа Британа, 
який розповів про маловідомі сто-- 
рінки історії з життя родини Сте-- 
пана Бандери, а саме - його дідів 
батьків і сестер, гості Свята 
подивилися документальний 
фільм " Уроки патріотизму з Ba— 
силем Куком" Олександра Мура- 
това, який у формі телеінтерв'ю 
подає життя і боротьбу останньо-- 
го командира УПА, його оцінка 
ролі УПА в боротьбі з нацистами 
й комуніс-тами, національної ідеї 
в сучасній Україні. Окремо 
Василь Кук розповідає про бій 
УПА у 1944 р. біля урочища Гурби 
на півдні Здолбунівського району 
між з військами HKBC, який 
закінчився тактичною перемогою 
радянських військ та виходом з 


UKRAINE REMEMBERS - THE WORLD ACKNOWLEDGES 
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Міський відділ Конгресу Українців Канади в 


Едмонтоні запрошує всіх на вшанування пам'яті 


жертв голодомору в Україні 1932-33 рр., яке 
відбудеться в суботу 20 листопада 2010 року о 
12:30 пополудні в Міській ратуші Едмонтону. 


ФОТО - СЕРГІЙ КОСТЮК 


оточення українських повстанців. 
Після бою переможці спалили 
навколишні села Гурби та 
Антонівці, а жителів вивезли. 
Кількість загиблих військових i 
цивільних осіб точно He 
встановлена. Бій відбувся під час 
переходу частин УПА через 
німецько-радянські фронти. 

Головні українські святині 
посвячені на честь Богородиці: 
перший кам'яний храм Богоро- 
диці Десятинної, Собор Святої 
Софії (названий на честь премуд- 
рості Божої, але престольне свято 
цього храму святкувалося саме в 
День Різдва Богородиці), Києво- 
Печерська 1 Почаївська Лаври, які 
теж освячені на честь Успіння 
Богородиці. 

Діва Марія є заступницею i хо- 
ронителькою всіх, хто зверта- 
ється до неї в молитвах і покриває 
їх своїм покровом, "Радуйся, 
Радосте наша, покрий нас від 
всякого зла чесним "Твоїм 
omocbopom!” 
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Saturday, 
November 20, 2010 
12:30 p.m. 
Edmonton City Hall 


Guest Speaker: 
Honourable 
Gene Zwozdesky 


Graphic design by Valeriy Semenko, 2010 
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arper delivers strong democracy message 


Cont. from Page 1 
the legislation. Now as you know, almost as 
many or as you may know almost as many 
Ukrainians died in the Holodomor during the 
1930s as there were Canadians alive at that 
time. To contemplate an act of malevolence 
on that scale truly focuses one’s mind on the 
nature of this evil. So much for communism’s 
supposed ideals,” he said 

He concluded with a resonating call for free- 
dom. 3 

“As you set about your life’s work, remem- 
ber that in Canada, you haye friends. Friends 
who respect and admire Ukraine’s heart for 
freedom, its spirit of national self-determina- 
tion, and the courage of its people, a courage 
that has never deserted you, even in the dark- 
est nights of your long history. 

“As Shevchenko wrote, and I quote: “Strive 
and you will triumph for God is on your side. 
The rewards are glory, truth, and that most 
sacred of things, freedom.’ 

“T look forward to meeting all of you and I 
wish all of you good luck in your future. Slava 
Ukrayini! Slava Kanadi!” 

(A transcript of Harper’s speech is on page 6) 

In an e-mail from Lviv, Grod, опе of 5еу- 
eral Ukrainian community leaders who ac- 
companied Harper on his visit, referred to 
Harper’s “words of inspiration” and described 
the visit to UCU as “a gesture of solidarity 
with Fr. Borys Gudziak, faculty and students 
of the university who earlier in the year faced 
intimidation by Ukraine’s security service for 
demonstrations in opposition to the 
Yanukovych government’s actions.” 
“There’s real concern from the perspective 

АТ i ОМ 


of the Ukrainian community in Canada and 
around the world,” Grod told Ukrainian News 
correspondent Serhiy Kostyuk, who also ac- 
companied Harper on the trip. “Our dream is 
to see a progressive, democratic European 
country develop. Regrettably, what we are 
seeing is a real attack on human rights and 
democracy.” 

“Tt is important that Canada expresses its 
solidarity with Ukraine and supports our ef- 
forts to adhere to democratic principles that 
exist in the western world” Dr. Мугозіау 
Marynovych, Vice-Rector of UCU told Ukrai- 
nian News. 

While in Ukraine, Harper also participated 
in wreath laying ceremonies at the Park of 
Glory, the Holodomor and the Babyn Yar 
monuments in Kyiv and Taras Shevchenko 
monument in Lviv and met with Prime Min- 
ister Nikolai Azarov and opposition leader 
Yulia Tymoshenko. 

Of all the leaders who met with Harper in 

Ukraine, Tymoshenko was the most apprecia- 
tive of the efforts of the Canadian diaspora to 
help Ukraine. 
Harper’s visit received considerable coverage 
in Canada as, besides Kostyuk and Juri Klufas 
of Kontakt television, representatives of Post 
Media News, The Globe and Mail, CBC, CTV 
and Global News also accompanied the Prime 
Minister. 

But it was largely ignored by the Ukrainian 
media, many of whom appeared to be intimi- 
dated by officials who seemed very uncom- 
fortable with the visit, observed Kostyuk. 

Kostyuk himself was approached by a staff 


member of the Cabinet of Ministers during 


Prime Minister Stephen Harper is given a tour of the National Museum-Memorial to Victims 
of Occupational Regimes by guide Oksana Dyminska. 


Wrzesnewsky] raises human rights 
issue prior to Harper’s visit 


(UkrNews)—Peter Kent, Minister of State 
of Foreign Affairs (Americas) confirmed, on 
Oct. 20, that Prime Minister Harper intended 
to raise human rights issues with Ukrainian 
President Viktor Yanukovych during his Oct. 
25-26 visit to Ukraine. 

Kent was responding to a question by 
Liberal M.P. Borys Wrzesnewskyj (Etobicoke 
Centre) which was posed to Harper. 

"Mr. Speaker, on September 23 the Prime 
Minister met Ukrainian President 
Yanukovych under whom democratic and 
human rights transgressions are regularly 
occurring: intimidation of media, restrictions 
to freedom of assembly, tampering with 
election rules, secret police even pressuring 
university rectors to spy on students. 

"Sadly, the Prime Minister did not make 
clear that Canada stands united with 
Ukrainians who demonstrated their will to be 
a free democratic state during the Orange 
Revolution. Will he do so on October 25 
while meeting with the President in Kyiv?" 
Wrzesnewskyj queried. 

On behalf of the Prime Minister, Kent 
responded: "Mr. Speaker, the short answer is 
yes, we do have concerns about the 
encroachment of fundamental democratic 


freedoms in Ukraine and yes, the Prime 
Minister will raise those concerns during his 
Visit," he stated. 

Wrzesnewsky] said was pleased to receive 
this; however, he still had misgivings about 
Canada's delayed response: 

"Canada has a special relationship with 
Ukraine and has stood shoulder to shoulder 
with the people of Ukraine during their 
journey towards statehood and democracy. 
The House of Commons and Prime Minister 
Harper are well informed of the many 
worrying and undemocratic decisions of the 
Yanukovych administration. As far back as 
May 28, 2010, I raised this issue in a 
statement before Question Period in the 
House of Commons specifically mentioning 
the intimidation of university rectors and the 
rector of the Ukrainian Catholic University, 
Rev. Prof. Borys Gudziak, Ph.D., by 
intelligence agents. I find it troubling that 
notwithstanding this, when Prime Minister 
Harper had the opportunity to address 
Canada's concerns about the deterioration of 
human rights and democratic progress in 
Ukraine last month while meeting with 
President Yanukovych, he choose not to do 
so." 


Azarov’s meeting and told not to report the 
fact that Azarov conducted it totally in Rus- 
sian. (See editorial on Page 6) 

Harper also signed a youth mobility agree- 
ment and announced several economic initia- 


tives, which are covered on page 22.- 

As noted earlier, Ukrainian News will be 
publishing a special supplement next issue 
which will contain much more detailed and 
in-depth information. 


PMO PHOTO - JASON RANSOM 
Prime Minister Stephen Harper is joined by Ukrainian officials as he pays tribute to Ukrai- 
nian poet, artist, and humanist Taras Shevchenko. 


Harper Visit 
Special Supplement 


Ukrainian News will be publishing a Special Commemorative 


Supplement Next issue dealing with Prime Minister Harper’s his- 
toric visit to Ukraine. Hundreds extra issues (maybe even more) 
will be distributed to the Prime Minister’s Office, and other Parlia- 
mentary Officies, as well as to various Ukrainian organizations. lf 

\ you wish to advertise and bring greetings in those issues, please 
contact Ukrainian News at (780) 488-3693, or e-mail: 
<ukrnews @shaw.ca.. 
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Friday November 19, 2010, 7:00 pm 
Ancient Legend: When the Sun was God 


A famous legend of a cruel prince, and a brave young warrior 
who longs to marry a beautiful princess. - English Subtitles 


Friday November 19 2010, 9:00 pm 


Duma About Taras Bulba 


The film “Duma about Taras Bulba’ is the first screen incarnation 
of the signature work of М. М. Hohol.. Ukrainian Language 


Saturday November 20, 2010, 7:00 pm 
The Soviet Story 

“The Soviet Story” is a story of an Allied power, which 
helped the Nazis to fight Jews and which slaughtered 
its own people on an industrial scale. - English Language 
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irday November 20, 2010, 9:00 pm 
Golden September 

How pre-war Halychyna fell victim to two of the 20" century's 
most infamous dictators — Hitler and Stalin.- English Subtitles 
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illusion of Fear 


A thriller set against the backdrop of the gangster 
business atmosphere of Ukraine in the nineties- English Subtitles 


Tickets available at box office one hour prior to screening 
Tickets: $8.00, 
Friday & Saturday Double Feature: $10.00 
For more information contact: 780 271-4455 
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Конкурс знавців української мови 


їмені Петра Яцика може не відбутися 


Олена Ремовська, Радіо Свобода 

Міжнародний конкурс знавців української мови імені Петра Яцика 
цього року може і не відбутися, адже міністр освіти й науки досі не 
підписав наказ про його проведення. Про це йдеться у відкритому листі 
ло Президента України від організаторів конкурсу, Ліги українських 
меценатів. Натомість у Міністерстві освіти й науки запевняють, що 
не перешкоджають проведенню мовного конкурсу. 

Конкурс знавців української мови імені Петра Яцика щороку 
об'єднував до 5 мільйонів школярів та студентів з 27 країн світу. Такі 
дані наводять організатори, Ліга українських меценатів. Цього року 
конкурсу забракло одного документа - Наказу Міністра освіти й науки 
про його проведення. 

«Схоже на те, що цей конкурс вперше не відбудеться. Щорічно вже 
у вересні був наказ. Без нього нас не пустять у школи», - розповідає в 
коментарі Радіо Свобода співголова координаційної ради конкурсу 
Михайло Слабошпицький. 

Окрім цього, за його словами, цього року Міносвіти одноосібно 
вийшло з числа організаторів конкурсу знавців української мови. 

Водночас, на його думку, конкурс залишається особливо важливим 
для іміджу України. «Тут йдеться не лише про'те, що ми закликаємо 
дітей вчити українську мову. Завдяки успішності конкурсу ми 
демонструємо, що в молоді є запит на українську мову», - наголошує 
Слабошпицький. ) 

Натомість, у Міністерстві освіти й науки України запевняють, що 
відомство сприяло і сприятиме проведенню конкурсу імені Петра 
Яцика. Керівник Інституту інноваційних технологій та змісту освіти 
міністерства Олександр Удод у коментарі Радіо Свобода заявив, що 
наказ Міносвіти не обов'язковий для проведення конкурсу, для цього 
вистачає інших документів. 

«У них є указ Президента про конкурс імені Петра Яцика і є 
положення про цей конкурс. Все. Ці документи найголовніші, інших 
не треба», - каже він. 

Олександр Удод припускає, що тривога організаторів конкурсу має 
інші причини: «Вони чудово знають, що 30 вересня цього року вийшов 
указ Президента про започаткування нового мовно-літературного 
конкурсу імені Тараса Шевченка». 

Але він додав, що новий конкурс цілком інакший, це вже не конкурс 
української мови: «Він масштабніший, охоплює і мову, і літературу, 
причому не лише українську, але й мови національних меншин». 

Старт Міжнародного мовно-літературного конкурсу імені Тараса 
Шевченка заплановано вже на 3 листопада. 


Renew by Phone! 


Ukrainian News accepts 
VISA and Mastercard! 
Call 780-488-3693 


Чи ви відновили Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме тільки 
ло того часу який поданий внизу. 
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Бі-Бі-Сі 
Понеділок, 25 жовтня, 2010 р 

У понеділок в Україні з візитом 
перебуває прем'єр-міністр Канади 
Стівен Гарпер. Напередодні візиту 
Конгрес українців Канади по- 
ширив спеціальне звернення, в 
якому висловлюється занепоко- 
єння діями української влади. 

У звернені мовиться, що "окремі 
дії політичного керівництва Ук- 
раїни викликають занепокоєння, 
особливо, ті, які стосуються Кон- 
ституції, демократичних інститу-- 
цій, збереження національної 
пам'яті, державного суверенітету 
країни та її територіальної 
цілісності". 

Ініціатор звернення, Президент 
Конгресу українців Канади Павло 
Грод, який свого часу зустрічався 
з паном Гарпером, сказав в 
інтерв'ю Українській службі Бі- 
Бі-Сі, що Канада хоче показати, 
що вона є партнером України, але 
водночас висловити занепокоєння 
"деякими справами, які сьогодні 
відбуваються в Україні". 

П. Грод: Ми зустрічались із 
Прем'єр-міністром кілька місяців 
тому, коли був обраний новий 
уряд. Ми як Конгрес українців 
Канади об'єднуємо цілу укра- 
їнську громаду, всі організації і ми 
представляємо інтереси україн- 
ської громади в Канаді. Ми мали 
одразу після виборів зустріч з 
Прем'єр-міністром, де мали 
нагоду обговорити питання 
сучасної України. I я вам скажу, 
що прем'єр-міністр Канади дуже 
цікавиться питаннями України. 
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Президент КУК: "Канада хоче, 
щоб Україна була демократичною? 


і 


Павло Грод 


Канада взагалі 1 цей уряд є дуже 
близькими до України i до 
українського народу - чи то було 
в Україні, чи в Канаді. 

Бі-Бі-Сі: Наскільки є важливим 
візит прем'єр-міністра Канади до 
України? 

П. Грод: Це дуже важливий 
момент. У першу чергу, це лишень 
другий раз в історії незалежної 
України, що приїжджає прем'єр- 
міністр Канади в Україну. І це є 
показник. Ми сподіваємося, що це 
буде відбуватися частіше, але це 
є показник, що Канада рахується 
з Україною, хоче, щоб Україна 
була демократичною, суверенною 
українською державою. I це є 
важливо, бо Канада хоче, щоб 
Україна була цією демократичною 
державою, про яку ми всі мріємо. 
Прем'єр-міністр Канади очолює 
одну з найбільш економічно по-- 


тужних держав у світі, і приїж- 
джає сюди, щоб доказати україн-- 
цям і уряду України, що ми є ваші 
приятелі, ми ваша родина, ми 
дбаємо про партнерство з вами. 
Але також є до певної міри і 
занепокоєння деякими справами, 
які сьогодні відбуваються в 
Україні. 

Бі-Бі-Сі: Наприклад, якими? || 

П. Грод: Питання людських 
прав, питання свободи медіа, 
свободи слова, питання демокра- 
тичних інституцій, консолідації 
влади в Україні. Це нас усіх 
турбує. І західний світ це турбує. 
І тому прем'єр-міністр приїхав, 
щоб цей меседж передати Україні 
і передати президенту Януковичу, 
що не можна будувати європей- 
ську державу, коли загрожуєш 
людським правам. || 

Бі-Бі-Сі: От ви згадали про те, 
що іде порушення свободи слова і 
також порушення людських прав. 
Що ви маєте на увазі, які 
порушення людських прав? 

II. Грод: Я можу описати ряд 
питань, але там дуже конкретні 
приклади. Перш за все, це є пору- 
шення Конституції, коли депутати 
Верховної Ради порушують свої 
партійні обов'язки, не голосують 
за партію. Народ обрав людей чи 
депутатів не як одиниць, але 
обрали їх як партійну систему. 
Тобто, має бути партійна дис- 
ципліна, Це одне питання. Друге 
питання, це коли загрожують 
журналістам - як мають говорити, 
що мають говорити, що мають 
показувати. 


Данилишин був затриманий навпроти 


посольства Укр 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Обставини затримання в Празі 
колишнього Міністра економіки 
України далі викликають супе- 
речки, Радіо Свобода отримало 
копію протоколу чеської поліції, 
який доводить, що Богдана Дани- 
лишина, екс-міністра економіки в 
уряді Тимошенко, затримали цьо- 
го місяця саме біля українського 
посольства в Празі. Українські 
урядовці раніше спростовували ці 
дані. Водночас Чехія заявляє, що 
наразі не отримала від України до- 
кументів про екстрадицію Дани- 
лишина, якого вдома звинува- 
чують у фінансових зловжива- 
HHAX. 

Ще минулого тижня Генеральна 
прокуратура України повідомила 
про те, що екстрадиція Богдана 
Данилишина в Україну розпо- 
чалася. Але Чехія заявляє, що 
такого запиту не отримала, були 
лише слова. Про це 27 жовтня 
повідомив Радіо Свобода речник 
міністерства юстиції Чеської 
Республіки Їржі Говорка. 

«Міністерство юстиції Чехії 
наразі отримало від української 
сторони лише обіцянку послати 
прохання про видачу зазначеної 
особи в Україну», - зауважив він. 

В Україні звинувачують Дани- 
лишина у фінансових зловживан- 
нях на суму близько 14 мільйонів 
гривень, він провину заперечує. 

Колишнього міністра еконо- 
міки України затримали в Празі 18 
жовтня. Про те, як це відбувалося, 
досі повно суперечливих заяв. 27 
жовтня у Генеральній прокуратурі 
України знову заявили, що Дани-- 
лишина затримали в лікувальній 
установі Чехії. Про те, що Дани- 


Богдан Данилишин 


лишина заманили до посольства 
українські слідчі в Празі і вже 
поруч із цією установою видали 
чеській поліції, заявляли адвокати 
екс-міністра. Дипломати це запе-- 
речували і казали, що їм нічого не 
відомо i про затримання колиш-- 
нього міністра біля посольства. 
Чеські офіційні особи подробиці 
затримання не оприлюднюють. 

Тим часом Радіо Свобода отри- 
мало копію протоколу чеської 
поліції, з якого випливає, що 
Данилишина затримали саме не- 
подалік українського посольства 
в Празі, на вулиці Шарля де Голя 
22. Прямо навпроти - українське 
відомство, яке розташоване на цій 
же вулиці за номером 29. Ко- 
респондент Радіо Свобода також 
може засвідчити, що поруч ліку-- 
вальних установ немає, є хіба що 
дитячий садок. 

У протоколі затримання Богдан 
Данилишин наголошує, що доб- 
ровільно приїхав на зустріч із 
представниками української про-- 
куратури, щоб допомогти слід- 


справа має політичний характер. 
Данилишин повідомляє, що його 
«переслідування» почалося після 
зміни влади в Україні і додає, що 
це стосується й інших урядовців. 
«Доводжу до відома, що Україна 
переслідує невинних», - сказано 
у протоколі. 

Із документа випливає, що 
перший раз чехи допитували 
Данилишина кілька годин - його 
затримали о 21:35 18 жовтня, а 
протокол допиту підписаний о 
00:15 вже 19 жовтня. 

Заданими міністерства юстиції 
Чехії, тепер Богдан Данилишин 
перебуває у камері попереднього 
ув'язнення. Його адвокати про-- 
сять чеське правосуддя випустити 
екс-міністра під заставу в розмірі 
250 тисяч крон, це приблизно 10 
тисяч євро. При цьому Дани- 
лишин обіцяє нікуди не втікати. 
Один із адвокатів екс-міністра, 
Сергій Рябенко сказав Радіо 
Свобода, що рішення буде 
незабаром. 

«Ми очікуємо завтра-після- 
завтра. Тому що згідно з чеським 
законом, після того як клопо-- 
тання розглядає прокуратура 
Чеської Республіки, то упродовж 
одного-двох днів відповідне 
рішення повинен ухвалити 
чеський суд», - зазначає адвокат. 

Напередодні Юлія Тимошенко 
заявила про те, що вона, як екс- 
прем'єр і лідер партії «Батьків-- 
щина, просить Чехію надати 
Данилишину політичний приту-- 
лок. Сам він, за свідченням 
адвокатів, розглядає таку мож- 
ливість, але ще не вирішив, чи 
варто йти на такий крок. 
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Yanukovych MPs pass 
election postponement 


(Ukrainian Journal)—Lawmakers loyal to President 
Viktor Yanukovych seek to change Ukraine’s constitu- 
tion — again — this time by postponing presidential 
and general elections for months, a move that would 
give them extra time on their posts. 

Constitutional amendments were approved on Oct. 

- 19 by 260 lawmakers in the 450-seat Parliament and 
will be submitted to the Constitutional Court for re- 
view. After the court’s approval, the amendments will 
have to be approved by at least 300 lawmakers in Par- 
liament to take effect. 

The development comes three weeks after the Con- 
stitutional Court, overwhelmingly dominated by 
Yanukovych supporters, ruled to change Ukraine’s con- 
stitution overnight by increasing presidential powers 
dramatically. 

The controversial ruling cancelled 2004 amendments 
and reinstated the 1996 constitution, which de-facto 
puts the president in charge of the government and law 
enforcement agencies in Ukraine. 

But as a potential downside for the president, the 
wording of the 1996 constitution would de-facto cut 
by several months time that Yanukovych would hold 
his presidential office. 

The same constitution would also cut by more than 
one year time of current lawmakers in Parliament by 
automatically setting the next general election for 
March 2011. 

Now, the amendments approved by the pro- Yanukovych 
lawmakers on Tuesday seek to change that by scheduling 
next presidential election for March 2015. 

“The amendments give the president three months of 
extra time,” Dmytro Sas, an opposition lawmaker, said 


Ogi, IP), 

The same amendments schedule the next general elec- 
tion for October 2012, or 19 months later than would 
have been set according to the 1996 constitution. 

The issue is urgent because unless the constitution is 
amended, the Central Election Commission would have 
to formally declare the next general election no later 
than November 22. 

In this case, parties and candidates would have to start 
campaigning on November 27 in order to Бегабіе to 
run for seats in Parliament in March 2011. 

The Constitutional Court usually takes at least one 
month to rule on a matter. 

“We asked the court to review the matter urgently 
taking into account the fact that the timeframe 15 very 
tight,’ Andriy Mahera, a member of the Central Elec- 
tion Commission, said Tuesday. “We need certainty.” 

Yulia Tymoshenko, the leader of the largest opposi- 
tion party in Parliament, said earlier this month that 
the Oct. 1 ruling by the Constitutional Court should 
have triggered immediate presidential and parliamen- 
tary elections. 

“Tt is obvious that the president, the government, Par- 
liament, the Constitutional Court were elected accord- 
ing to another constitution that had been eliminated,” 
Tymoshenko said. 

“They were not authorized by the people with the 
amount of powers that had been provided by the ruling 
of the Constitutional Court,” she said. 

“That's why, there is only one conclusion: the presi- 
dent, Parliament, and the government must be re-elected 
at urgent presidential and parliamentary elections that 
must be monitored by democratic world community.” 


Tymoshenko party to skip Lviv elections 


(Ukrainian Journal)—Ukraine’s 
most popular opposition party, the 
Batkivshchyna group led by former 

Prime Minister Yulia Tymoshenko, 
announced on Oct. 14, it will boy- 
cott local elections in its stronghold 
of Lviv after a dispute with the lo- 
cal election commission. 

The dispute comes after the com- 
mission registered allegedly pro- 
government candidates under the 
Batkiyshchyna group name after a 
local party leader had split with 
Tymoshenko. 

“We are boycotting the elections 
to the Lviv city council and to the 
Lviv regional council,” the 
Batkivshchyna party said in a state- 
ment. 

Tymoshenko, who spoke later in 
the day, confirmed her candidates in 
Lviv and Kyiv regions had not been 
registered by local election commis- 
sion, and warned the development 
may lead to an uprising. 

“There are only two ways for the 
country: holding fair and transpar- 
ent elections or revolution,” 


Tymoshenko said. “The government 
must understand that the people 
should not be forced to choose the 
second way.” 

Tymoshenko’s party, Batkivshchy- 
na, warned last month that its local 
party branches in Lviv and Куїу had 
been effectively hijacked by the au- 
thorities, and that Tymoshenko had no 
control over them. 

Party branches in Kharkiv, 
Luhansk and Ivano-Frankivsk are 
currently under the same threat, the 
party had said. 

The development comes as the 
government of President Viktor 
Yanukovych has been widely criti- 
cized for restriction of democracy 
and the freedom of speech in 
Ukraine over the past seven month. 

A recent opinion poll indicated 
that most of Ukrainians fear the gov- 
ernment may resort to fraud and ma- 
nipulations at the upcoming elec- 
tions. 

Atleast 58.3% of respondents said 
the government may falsify the elec- 
tion, while only 30.2% said the elec- 


Suspect in Gongadze killing 
seeks new defence counsel 


(RFE/RL)—The prime suspect in the killing a decade ago of Ukrainian 
journalist Heorhiy Gongadze has dismissed his defence attorney, RFE/ 


RL’s Ukrainian Service reports. 


Oleh Musienko, the lawyer for murder suspect Oleksiy Pukach, told 
journalists that Pukach has decided to replace him. Musienko claimed 
that Pukach made the decision under pressure. 

He said it is unclear who will take over defending Pukach, adding that 
it will be a lawyer “who suits the investigators.” 

Pukach is the former head of the main criminal investigation depart- 
ment at the Interior Ministry’s foreign surveillance unit. He was arrested 


in July 2009 in Zhytomir Oblast. 


An investigative journalist, Gongadze was kidnapped in September 
2000. His headless body was found shortly thereafter. 

On Sept. 14, the Prosecutor-General’s Office announced that the inves- 
tigation of Gongadze’s killing was nearing completion and alleged that 
the killing had been ordered by then-Interior Minister Yuriy Kravchenko. 

Kravchenko was found dead in his summer house near Kyiv on іп March 
2005. The official cause of death was said to be suicide. 


AGUA Ролі BED TN СРО 


tions will be free and fair, accord- 
ing to the poll by the Razumkov 


Ukraine plunges in 
press freedom ranking 


(Ukrainian Journal) —Seven months after election of Viktor Yanukovych 
to the presidency, Ukraine plunged dramatically in the international press 
freedom ranking, underscoring a serious deterioration of freedom of 
speech. 

Ukzaine plummeted to the rank of 131 among 178 countries surveyed 
for the 2010 World Press Freedom Index, released on Wednesday by the 
Reporters Without Borders, the Paris-based international media watch- 
dog. , 

This is one of the most steep deteriorations among the countries sur- 
veyed in 2010 as Ukraine has been specifically mentioned under the 
“Heavy Falls’ category by the Reporters Without Borders. Ukraine ranked 
89th in 2009. 

“Our latest world press freedom index highlights sombre realities and 
confirms certain trends,” Jean-Francois Julliard, the secretary-general at 
the Reporters Without Borders, said in a statement. 

The watchdog highlighted Ukraine for “the slow and steady deteriora- 
tion in press freedom since Viktor Yanukovych’s election as president in 
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Center, a Kyiv-based independent 
think tank. \ 

At least 47.3% of respondents said 
the fraud and falsifications would 
benefit political allies of 
Yanukovych, while 7.7% said that 
the fraud will benefit the opposition, 
according to the poll. | 

Some 35.4% said that both, the 
government and the opposition, will 
seek to falsify the vote, according 
to the poll. 
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www.debifree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? * Wages Garnisheed? - Bills Unpaid? + Credit Refused? 
Call Us About: 


- Consumer Proposals " Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 
"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 
сво) 424-9944 Edmonton 


1-800-463-3328 
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і Book Launch Events | 


Rudy Wiebe 


й РУ 

EDMONTON: Nov 11, 7:00 pm 
The ARTery 

9535 Jasper Avenue 


EDMONTON: Nov 26, 5:00 pm 
Arts Building Lounge 
University of Alberta Campus 


EDMONTON: Nov 10, 7:30 pm 
Old Timers’ Cabin 
9430 — 99 Street 


CALGARY: Nov 4, 7:30 pm 
Pages on Kensington 
1135 Kensington Road NW 


TORONTO: Nov 30, 7:00 pm 
St. Vladimir Theatre 
620 Spadina Avenue 


INFORMATION: ccrooks@ualberta.ca 
Www.uap.ualberta.ca 
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Azarov disgraces 
himself and his country 


Prime Minister of Canada Stephen Harper’s visit to Ukraine was very 
well received by the Ukrainian Canadians who accompanied him on the 
trip. This was especially so with his strong stand on human rights and 
democracy in Ukraine. Although Harper did not specify exactly what he 
told Yanukovych, it was clear from his public statements that Canada stands 
firmly for an independent and democratic Ukraine. 

Harper’s statements on the Holodomor were also very well received by 
the Ukrainian Canadians, even if Ukrainian officials themselves did not 
appreciate them. He called Holodomor as a planned crime against Ukrai- 
nian people by Stalin’s regime at the press-conference in Kyiv. While speak- 
ing to the audience at the Ukrainian Catholic University (UCU) in Lviv he 
was more direct and called Holodomor as an act of genocide. 

Harper’s visit was well prepared. His visit to the UCU and the National 
Museum-Memorial to Victims of Occupational Regimes Prison in Lviv 
was extraordinary and clearly signified support for two bastions of aca- 
demic freedom authorities have targeted. The same goes for his meeting 
with opposition leader Yulia Tymoshenko. 

The professionalism of the Canadian delegation stood in marked con- 
trast to the stumbling of their Ukrainian counterparts, who proved to all 
present that the Ukrainian Canadian community’s assessment of Ukraine’s 
current Government as Ukrainophobic, pro-Russian, maintaining the old- 
fashioned communist style of management are entirely accurate. 

What stood out particularly was Harper’s meeting with Ukraine’s Prime 
Minister Mykola (or should we just call him Nikolai) Azarov. While Harper 
took the time to repeat the same message in both French and English in 
deference to Canada’s two official languages. Azarov, on the other hand, 
totally ignored Ukraine’s one official language, enshrined as such in the 
Constitution of the country, and spoke entirely in Russian. 

This was a gross insult to the people of Ukraine and the Ukrainian Ca- 
nadians who attended the meeting. Needless to say, they were shocked. 

Can one imagine a Prime Minister of France addressing a foreign del- 
egation in English? A German Chancellor speaking Spanish? So how come 
the Prime Minister of Ukraine does not feel warranted to speak the offi- 
cial language of the country of 46 million he is supposed to govern, but 
chooses instead to speak the language of Ukraine’s historic and despotic 
oppressors? 

Bearing in mind that in previous conferences and interviews with Ukrai- 
nian media Агагоу has stumbled along with his fractured Ukrainian, this 
particular disregard for Ukraine’s Constitution, at an international meet- 
ing to boot, is a deliberate, disrespectful and disgraceful act which de- 
means Ukraine, her citizens and the Canadian delegation. 

Neither Ukraine's Minister of Foreign Affairs Kostyantyn Gryschenko 
nor Ukraine’s Ambassador to Canada Thor Ostash gave any indication 
that they disapproved of Azarov’s disgraceful behaviour. The fact that 
Azarov’s use of Russian was embarrassing to the Ukrainian side was evi- 
denced by the fact that Ukrainian News was approached by a young staff 
member of the Cabinet of Ministers, who asked us not to report the fact 
that Azaroy chaired the meeting in Russian. This is typical of the neo- 
Soviet mentality of the new regime. When the Prime Minister publicly 
embarrasses his country, don’t correct him — shut the media up instead. 

Well sorry, that’s not the way we do things here in Canada. If you don’t 
want negative publicity — then clean up your own act. The first thing to do 

is advise Azaroy to respect Ukraine’s laws, her citizens and her Canadian 

friends. 
This editorial was co-written Marco Levytsky and Serhiy Kostyuk 
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Canada admires Ukraine’s heart for 
freedom, and the courage of its people 


Prime Minister Stephen Harper on Oct. 26 made the 
following remarks at the Ukrainian Catholic University 
in Lviv: 

... [would also like to just begin by recognizing some 
of my parliamentary friends and colleagues who have 
come from Canada to be with us today. First of all, Sena- 
tor Raynell Andreychuck, who led an observer mission 
in the last Ukrainian election. The Chairman of the 
Canada-Ukraine Parliamentary Friendship Group and 
Member of Parliament Mark Warawa, and Secretary of 
the same group, Member of Parliament James Bezan. 

“Now as Father Gudziak mentioned, there are strong 
people-people links between our two countries. 

“Ukrainians have been emigrating to Canada for 
more than 100 years and one and a quarter million 
Canadians have Ukrainian roots. That’s about 4 per cent 
of the total population. And that percentage is much 
higher on the Canadian prairies where I reside. It’s a 
part of Canada that looks like parts of Ukraine and 
where you would recognize many of the surnames, as 
you would for members of the distinguished Ukrainian 
delegation that is travelling with me here. 

“So this is like a homecoming for them. And of 
course everywhere we go, we are seeing that wonder- 
ful hospitality for which Ukrainians are rightly famous. 

“Now we’ve had some productive talks with your 
government. I will come to one part of those discus- 
sions that may be of particular interest to you a little 
later. But before that, I'm really here to speak to you 
about some other things, deeply important things, val- 
ues and principles that‘Canada and Ukraine share. 

“When Ukraine first declared independence in 1991, 
the first western country to recognize your status as a 
sovereign independent country was Canada. And you 
might ask why were we so quick to do that? What was 
the hurry? For we didn’t wait very long. You affirmed 
your independence on December Ist. On December 
2nd, we recognized your government and your state- 
hood. Even before, in fact, the Soviet Union had offi- 
cially ceased to exist. 

“Why? Now, some of you here certainly won’t re- 
member the Cold War. But I can tell you, certainly tell 
those of us who do, we heaved an enormous sigh of 
relief when Soviet communism was finally and irre- 
futably discredited. The communist ideology had pur- 
ported to be the cure for all that ails humanity. It had 
just one problem. Before it could work its miracles, it 
had to jail or kill eyery living soul who disagreed. And 
so millions were murdered and millions more were 
starved. It is a past that must not be forgotten, that must 
never be swept under the carpet. 

“Yesterday, I visited the Holodomor memorial. 

“Holodomor was of course officially recognized as 
a genocide by Canada’s parliament two years ago, 
largely thanks to the work of my caucus colleagues, in 
particular James Bezan, who in fact introduced the leg- 
islation. Now as you know, almost as many Ukrainians 
died in the Holodomor during the 1930s as there were 
Canadians alive at that time. To contemplate an act of 
malevolence on that scale truly focuses one’s mind on 
the nature of this evil. So much for communism’s sup- 
posed ideals. 

“Of course through it all, for years, for decades, thou- 
sands of Ukrainian Canadians demonstrated at every 
reasonable opportunity to raise awareness in the west 
of Soviet oppression. They did so because they knew 
all too well that their brethren back in Ukraine had no 
such freedom. And among the leaders of this Ukrai- 
nian Canadian vanguard was a parliamentarian from 
Toronto, named Yuri Shymko, a descendant of Ivan 
Franko who I know is revered in this city and through- 
out western Ukraine. 

“So, yes, Canadians did rejoice when we saw that 
ideology of Soviet communism consigned to history’s 
scrap heap. And when Ukraine reclaimed its freedom, 
we were more than ready to reach out to those who had 
lived under communism for all those horrible years. 

“Besides the bonds of kinship that exist between 
Canada and Ukraine, there are important values and 
principles to promote. As Canadians, we believe that a 
government must work in the interests of its people. 
not the other way around. We believe that countries 
which respect the rights of their own people are more 
likely to respect the rights of other nations and to be 
good world citizens. 

~And we believe that countries where citizens know 
what their governments are doing and can hold them 
accountable are less likely to make war on their 
neighbours than those were power is the possession of 
an exclusive ruling class responsible to nobody. There 
are exceptions. There have been exceptions. There al- 
ways will be. But the exceptions of anything prove the 

general rule. If peace is your goal, then a free and demo- 
cratic society is the way to go. 

“Therefore, the cornerstone of Canada’s foreign 


policy is the promotion of such values: freedom, de- 
mocracy, human rights and the rule of law, and all the 
institutions that come with them: property rights, an 
impartial judiciary, and above all, freedom of expres- 
sion and a free press. The freedom for which Gongadze 
became a hero.... 

... In fact, we do not believe that you can have any 
one of these things: freedom, democracy, human rights 
and the rule of law, without the others. But the first is 
freedom. So that when Ukraine rejoined the brotherhood 
of the free, we in Canada were among the first to cheer. 

“And we have tried to be more than mere specta- 
tors. As a friend of Ukraine, we have done a few things 
intended to widen your road to democratic reform. 
These have been both done at the governmental level 
and informally through community and trade organi- 
zations. First was the establishment of embassies and 
consulates immediately after Ukrainian independence. 
It tells you something about your Canadian cousins, 
that when the Ukrainian embassy opened in Ottawa, 
the cost of it was largely covered by the Ukrainian- 
Canadian community, a great example of how active 
that community is. 

“Since then there have been high-level delegations 
travelling back and forth, visits to Ukraine by three of 
our governors general, and twice to Canada by your 
own presidents 

“And I am proud to point out that Canadians have 
repeatedly participated as observers in Ukrainian elec- 
tions in 2004, 2006, 2007 and again this year. 

“Canadians are happy to assist with elections be- 
cause it is in the choosing of the government by the 
governed that freedom becomes more than just a word. 

“There have been many government contacts at an 
operational level and the Canadian International De- 
velopment Agency has assisted with programs to en- 
courage small business. In fact today we are announc- 
ing six more projects to foster growth and boost grain 
exports. And of historic importance, we are now work- 
ing with your government towards a Canada-Ukraine 
free-trade agreement. Our economies complement each 
other in several ways and it should be possible to lever 
our historic and linguistic ties to stimulate trade invest- 
ment and job creation. 

“Trade builds prosperity for everyone and it pre- 
sents particularly great opportunities for young people 
such as yourselves who have a global perspective. I 
said earlier there was something in the current rounds 
of talks with your government that should be of par- 
ticular interest to this audience. For many years, our 
two countries have had a program through which as 
many as 50 Ukrainian university students a year come 
to Canada to work as interns in our parliament to see 
how our parliament works. I’m happy to tell you that 
yesterday, we took that idea much further and way be- 
yond the confines of government. 

“Yesterday, our government signed a youth mobil- 
ity agreement so that young Canadians and young 
Ukrainians will find it easier to travel between our two 
countries and work in each other’s. Obviously as Ca- 
nadians we want to keep strong and vital the close re- 
lationship that we have with the Ukraine. We would 
love to see lots of you come to Canada, both for work 
and to have some fun. All we ask is that while you are 
in Canada, to teach us more about your Ukraine and 
make sure you share your Canadian experiences with 
your friends. Tweet about what you see, post the best 
of your photos of Canada on Facebook, You can help 
all of us to become better friends. 

“Now, ladies and gentlemen, I just want to conclude 
with this. Your country has been in transition for 20 
years. Just as nobody could have predicted the past two 
decades. по one can say what the future holds. But it is 
a great time to be alive. 

“Tn fact, as I look about me, I am reminded of a frag- 
ment of poetry. Bliss was it in that dawn to be alive, but 
to be young was very heaven. For ultimately what your 
country becomes, how it responds to the turns of future 
history and how you live as citizens, all this will be up to 
you and your generation. You have great things ahead of 
you, great things to decide. A whole destiny to shape. 

ЗІ would therefore say this not only to you but to all 
the fine young people of Ukraine. 

“As you set about your life’s work, remember that 
in Canada, you have friends. Friends who respect and 
admire Ukraine’s heart for freedom, its spirit of na- 
tional self-determination, and the courage of its people, 
a courage that has never deserted you. even in the dark- 
est nights of your long history. 

“As Shevchenko wrote. and I quote: “Strive and you 
will triumph for God is on your side. The rewards are 
glory, truth, and that most sacred of things, freedom.’ 

“T look forward to meeting all of you and I wish all 
of you good luck in your future. Slava Ukrayini! Slava 
Kanadi!” 
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Bomb explosions hit Kirovohrad ahead of Yanukovych visit 


By Taras Kuzio 
(Jamestown Foundation)—In the 
early hours of Oct. 22, three bomb 
explosions occurred in the central 
Ukrainian city of Kirovohrad, an 
opposition stronghold. President, 
Viktor Yanukovych, visited the city 
later that morning. The explosions 
targeted the prosecutor-general’s 
office, interior ministry (MVS) and 
a court building. The bombs were 
crude and consisted of artillery 
shells, clocks and batteries. 
Yanukovych commented that, “If 
somebody wanted to say something, 
for example, to me (through these 
explosions), I am ready to listen. If 
they wanted to say it in such a man- 
ner they will be brought to justice”. 
Asenior MVS official told the Kyiv 
Post that the explosions were not 
connected to Yanukovych’s visit to 
the city, but were the work of local 
criminal gangs ahead of the Oct. 31 
local elections. Deputy Interior Min- 
ister, Vasyl Farynnyk, told 
Ukrainskyi Novyny on Oct. 23, that 
a struggle between organized crimi- 
nal gangs was опе of three possible 
theories; the other two being “hoo- 
liganism” and political terrorism. 
Although the explosions are being 
investigated separately, Farynnyk 
believes they could be merged into 
a single investigation. “If the exper- 
tise identifies that the explosions are 
linked to one another then we, most 
likely, will unite the three investi- 
gations into one case”. “The terror- 
ism version also has a right to ex- 
st,” Farynnyk said. This version is 


the most controversial theory, as it 
signifies either real discontent chan- 
nelled into violence or the authori- 
ties themselves organizing “terror- 
ism” to justify unspecified ends. 

The MVS Department on the 
Struggle Against Organized Crime 
is undertaking the investigation» If 
the terrorism theory becomes the 
most prominent, the Security Ser- 
vice (SBU) would take over the in- 
vestigation. After the presidential 
guard (UDO: Directorate on State 
Protection) was informed about the 
explosions it ordered the presiden- 
tial route and location of meetings 
to be changed. Yanukovych planned 
to open a new international termi- 
nal at Kirovohrad airport. 

Linking the explosions to the lo- 
cal elections would aim to blame the 
opposition for seeking to “destabi- 
lize the situation.” Different senior 
officials and siloviki ministers have 
warned that the opposition is likely 
to lose the elections and is therefore 
voicing concern about the likelihood 
of election fraud and non-free elec- 
tions in order to justify their low re- 
sults. Mogiliov believes that the 
majority of mass protests linked to 
the local elections have a “provoca- 
tive character.” These have “only 
one aim: to increase tension, divide, 
and thereby to establish certain facts 
that the elections were not free”. 
Yanukovych told diplomats in Kyiv 
that international observers should 
only look for “real falsifications and 
provocations,” adding “What con- 
cerns me in these elections are only 


provocations, as if no provocations 
are specially undertaken by teams 
of provocateurs then there will be 
no problems (in the election)”. 
Mogiliov instructed his officers to 
ensure the collection of intelligence 
about the organization of such pro- 
tests. Not only is this instruction il- 
legal, as it not within the compe- 


_tence of the MVS to collect politi- 


cal intelligence, but unconstitutional 
as it infringes the rights of Ukraini- 
ans to freely protest. The siloviki 
have become a major threat to hold- 
ing free elections. Parliamentary 
Human Rights Ombudsman Nina 
Karpachova said, “I cannot stay si- 
lent over the fact that recently re- 
gional departments of SBU 
launched hotlines for control over 
violations of the election legislation. 
Even divisions of the military secu- 
rity service are involved in the elec- 
tion process... Such total control of 
the special services is a threat to 
Ukraine’s democracy,” adding “that 
neither the law on the security ser- 
vice of Ukraine, nor the Ukrainian 
president’s order of September 16, 
2010, give the SBU control over the 
observance of the right to vote. 
Parliamentary Deputy Chairman, 
Mykola Tomenko, a senior member 
of the Yulia Tymoshenko bloc, said 
what many opposition leaders be- 
lieve. The explosions look like a 
“primitive special operation” that 
aims to pressure Yanukovych to in- 
crease his presidential guard, which 
is already double in size to those of 


former Presidents Leonid Kuchma 


October 31 elections a bad joke 


By Askold S. Lozynskyj 

~ Ukraine is about to take another major step backward. 
On Oct. 31, the citizens of Ukraine will go to the polls 
to elect their local officials. 

Unless all men are inherently good with no political 
or personal ulterior motives, the elections may be 
marred by pervasive fraud resulting in an overwhelm- 
ing consolidation of power unknown to democracies. 
More disconcerting is that this fraud may be perpe- 
trated with international complicity. 

The height of political irresponsibility regarding de- 
mocracy in Ukraine by the international community 
came on Feb. 8 following the previous day’s presiden- 
tial election. A press conference was held by represen- 
tatives of various institutions from the OSCE Office 
for Democratic Institutions and Human Rights Elec- 
tion Observation Mission which included in addition 
the OSCE Parliamentary Assembly, the Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe, the NATO Parlia- 
mentary Assembly and European Parliament. Their con- 
sensus was that the elections had been conducted in 
accord with democratic norms. 

What was unsaid at the press conference was that this 
conclusion was reached and enunciated despite the fact 
that the various international observers from the OSCE 
visited a scant 7.7 percent of the polling places and 
that the majority of their observers spoke neither Ukrai- 
nian nor Russian relying instead on translators. 

So President Viktor Yanukovych took office and pro- 
ceeded to consolidate his power in several ways, one 
of which was, calling for local elections on Oct. 31 and 
securing victory simply by stuffing initially the vari- 
ous commissions monitoring the elections with his 
people which would lead to stuffing the ballot box with 
votes for his people. 

The electoral monitoring structure in Ukraine has 
three levels: the Central Elections Commission (CEC), 
territorial commissions and local commissions. The first 
consists of fifteen members, nine of whom are affili- 
ated with the ruling Party of Regions. This Commis- 
sion has the duty to appoint the second in accordance 
with the new Law of Ukraine on the Election of Peoples’ 
Deputies to the Supreme Council of the Autonomous 
Republic of Crimea, the Local Councils and Village, 
Township and City Mayors. 

The local contingents of the three parties within the 
Verkhovna Rada (Ukraine’s parliament) who formed 
the majority coalition may each constitute up to three 
members of a fifteen member territorial commission 
with the remaining six members chosen from the re- 

maining political parties. Finally the second (the terri- 
torial commissions) choose the local commissions. 

There is no provision in the law for an equitable dis- 


tribution of executive positions between the ruling par- 
ties and the opposition parties. Thus the chair and sec- 
retary of both the territorial and local commission may 
both come from the majority coalition parties. 

Finally, the law does not prescribe a quorum for com- 
missions meetings. As a result commissions can rule 
and even count ballots by a simple majority of those 
present, irrespective of any quorum. \ 

What followed from this Election Law and subse- 
quent rulings by the CEC, according to stati$tics made 
public by the opposition, is that the current сопарозі- 
tion of all territorial commissions consists of the fol- 
lowing: 2,009 representatives from Yanukovych’s Party 
of Regions, 1,954 representatives from People’s Party 
headed by his coalition ally, speaker Volodymyr Lytvyn, 
1,943 representatives from another coalition ally, the 
Communist Party, and only 1,380 from opposition 
leader Yulia Tymoshenko’s Batkivschyna, and 1,708 
from all the rest. 

Thus the majority coalition totals 66 percent and the 
opposition has 34 percent. As to executives in the terri- 
torial commissions the pro-presidential allies control 
1,028 positions (68 percent) and the opposition con- 
trols only 476 positions (32 percent), an even greater 
disparity. 

An interesting component of this newest attempt to 
consolidate power by Yanukoyych and his people 15 
that during the last parliamentary elections on Sept. 30, 
2007, the three election fractions making up today’s 
majority coalition totalled 43.72 percent of the total 
vote while those constituting today’s opposition totalled 
44.86 percent with the remaining percentages distrib- 
uted among election fractions which failed to break the 
required 3 percent barrier. 

The percentages reflected in today’s election com- 
mission are not even close to those results. Yanukovych 
managed to secure new numbers by “inspiring” mem- 
bers of Ukraine’s parliament to switch sides and per- 
suading the courts to rubber stamp approval, despite 
the fact that all members of Ukraine’s parliament were 
elected pursuant to electoral fraction lists. No one was 
elected individually. 

Yanukovych has been derided by many as being in- 
tellectually too weak to serve as president. Suddenly, 
the object of both home and international lampoon is 
becoming quite dangerous, still ill-suited to be presi- 
dent but de facto becoming very much - а dictator. The 
international community has played a major role in his 
rise. Hopefully, it’s not too late. 

Askold S. Lozynskyj is immediate past president of 
the Ukrainian World Congress and its current main rep- 
resentative at the United Nations. 


and Viktor Yushchenko. 

Yanukovych has an ingrained as- 
sassination-phobia that his entou- 
rage feeds. Or, Tomenko believes 
the explosions aim to show to 
Yanukovych that there is a “need for 
an ‘iron’ hand or ‘strong hand’ be- 
cause there is anarchy in the coun- 
try”. Indeed, twice the number of 
Ukzainians feel their country is moy- 
ing to instability than believe 
Ukraine is heading for stability and 
a majority of Ukrainians consider 
that democratic freedoms are under 
threat. 

The authorities used explosions in 
the 1999 elections when Socialist 
Party activists allegedly sought to 
assassinate Progressive Socialist 
Party leader and candidate Natalia 
Vitrenko. The aim was to remove 
SPU leader, Oleksandr Moroz, 
against whom he was unsure of win- 
ning, from the second round in or- 
der for Kuchma to face Communist 
Party leader, Piotr Symonenko. In 
September 2004, with the purpose 
of distracting attention from 
Yushchenko’s poisoning earlier that 
month, a fake assassination was 
planned on Yanukovych in Ivano- 
Frankivsk where he was to be shot 
by blanks while wearing a bullet 
proof vest under his coat. The plan 
was foiled by a student throwing an 
egg which confused Yanukovych 
who fell down as though he had been 
shot as planned by a blank bullet. 
Nevertheless, Yanukovych election 
officials, without knowing about the 
egg, appeared in the media as рге- 
planned to accuse the Yushchenko 
election campaign of harbouring 
“terrorists.” 


The offices of Pora, the youth 
NGO active in the 2004 elections 
and Orange Revolution, had terror- 
ist devices planted in order to link 
the opposition to “terrorism.” Pora 
and other NGO’s associated with the 
Opposition were denounced as “‘ex- 
tremists”. Similar tactics had been 
used against the Serbian Otpor youth 
NGO in the 2000 Yugoslav elec- 
tions. Ukraine’s major nationalist 
group, Svoboda, is dogged by ac- 
cusations that it is financed by the 
oligarch Igor Kolomoysky, during 
Yushchenko’s presidency, and since 
by the Party of Regions (through 
Andriy Kluyevy who headed 
Yanukovych’s 2004 shadow “dirty 
tricks” campaign). The financing 
aims to take votes from mainstream 
national democrats and to mobilize 
the east Ukrainian vote against “na- 
tionalism”. 

The explosions are unlikely to be 
the work of the opposition and a 
“controlled” nationalist party is not 


likely to be permitted to indulge in 


terrorism. If planted by the authori- 
ties they could be the prelude to 
what took place in Russia in 2000 
when bomb explosions, which were 
blamed on Chechen terrorists 
though there were suspicions about 
the involvement of the Federal Se- 
curity Service (FSB), paved the way 
for Vladimir Putin’s rise to power. 
Nevertheless, the “stability” that for 
some reason Western governments 
associates with Yanukovych was al- 
ways a myth as his policies serve 
only to deepen Ukraine’s regional, 
political, cultural and religious di- 
visions. 


PETER GOLDRING 


Member of Parliament 
Edmonton East 


WE WILL NOT FORGET 


In 1899, Canadian soldiers left for war in South Africa. Their sacri- 
fices, immortalized in bronze at the gates of old Quebec, set the stan- 
dard of service by Canadians in the interest of international peace. 
Canada was born into the world of nations from respect gained for the 
bravery and commitment of the members of Canada’s armed forces. In 
1917, the valiant efforts of 100,000 Canadians defeated the Germans at 


Vimy Ridge, in France. In 1943, in Ortona, Italy, Canadians engaged in 


hand-to-hand, building-by-building 


, street-by-street combat, defeating 


the Germans in what is known as the “Stalingrad of Italy.” Almost sixty 
years ago, during the Korean War, 30,000 Canadian soldiers distin- 
guished themselves with their brave service under severe conditions. 
Today our troops from Canada continue to distinguish themselves in 
Afghanistan, to the point of a presidential citation for one unit. 
However, the price tag of peace in this violent century has been war, 
and has been so very high, with 110,000 Canadian war dead. We must 
learn from the harsh truths of wars past so that we do not repeat 


humanity’s mistakes. 


The poppy was seen as a symbol of earthly life, until a day in Flanders, 
when from the fields of war, Lt. Col. John McCrae penned verse of 
remembrance for Canada’s war dead. He spoke for all who have faced 
their soul in the finality of the theatre of war, whether Korea, the two 
World Wars, the Gulf or Afghanistan. He could well be speaking of all 
brave men who have soldiered the world for Canadian beliefs. His words, 
carved on the walls of the House of Commons, strongly speak to the 
need for memory and respect, always. 

“Tf ye break faith with us who die, we shall not sleep.” 

For our war veterans and remembered war dead, we pause on 
November 11 to give our respect. We will not forget. 


—————Es 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 
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Scherbak to address Triennial Congress 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress is pleased to an- 
nounce that former Ukrainian Ambassador to Canada will be addressing 
the XXIII Congress of Ukrainian Canadians in Edmonton on Nov. 6. The 
session will also include former Canadian Ambassador to Ukraine Derek 
Fraser, current Canadian Ambassador to Ukraine Daniel Caron, Ukraine’s 
Ambassador to Canada Dr. thor Ostash and former chief archivist for the 
Ukrainian Security Service Volodymyr Viatrovych. 

Dr. Scherbak will also be participating in a 4 city speaking tour address- 
ing current events in Ukraine. 

“We are delighted to have Dr. Scherbak address our Congress on such 
an important issue,” stated UCC vice president and triennial Congress 
Chair Daria Luciw. “It would be difficult to find a greater Ukrainian au- 
thority on geopolitical issues facing Ukraine than Dr. Scherbak and we 
are pleased that he will be addressing our delegates.” 

Dr. Scherbak will be on an official tour speaking to the Ukrainian Cana- 
dian community and the academic community. The tour is being spon- 
sored by the Canadian Institute of Ukrainian Studies and the National 
Ukrainian Canadian Congress. 

Dr. Yuri M. Scherbak is former Ambassador of Ukraine to Canada from 
March 2000 until May 2003. His diplomatic postings have included Israel, 
the USA, Mexico and Canada. He has been an active environmentalist since 
the Chornoby] disaster and was the first leader of Ukraine’s Green Party. 

The full schedule of Dr. Scherbak’s itinerary is: Toronto: Oct. 23, 4:00 pm: 
Community Meeting - Huculak Plast Building-516 The Kingsway; Ottawa: 
Oct. 29, 7:00 pm: Community Meeting - University of Ottawa-Room Lounge 
140, Campus of the University of Ottawa; Winnipeg, Oct, 31, 2:00 pm.: :Pre- 
sentation Topic: Ukraine Today Dreams and Reality (in Ukrainian) Oseredok 
- Ukrainian Cultural & Educational Centre-184 Alexander Avenue; Nov.1, 
2010 6:00 pm.: Presentation: Key Note-Challenges for Contemporary 
Ukraine, CanadInn Polo Park 1405 Saint Matthews Avenue Meeting Room 
М cost $20.00; Edmonton,; XXIII Triennial Congress, Nov. 6, 1:30 p.m: 
Westin Hotel Ballroom, 10135 - 100th Street. 


Former Mount Royal Mayor 
Vera Danyluk passes away 


Dear Family and Friends of Vera Danyluk, 

It was with great sorrow that I learned of the passing of Vera Danyluk 
on October 14 at the age of 66. On behalf of the Ukrainian Canadian 
Congress and all its constituent member organizations, I would like to 
express my deepest condolences to her family and friends. 

Vera Danyluk worked tirelessly for the people of town of Mount 
Royal, Quebec during her four terms as Mayor. She was a great role 
model for young women and the seasoned politician alike. She earned 
great respect and admiration during her career as an effective munici- 
pal leader, and was well known as one politician you could trust. 

Vera was a friend of the Ukrainian community and we have suffered 
a great loss with her passing. Vera will be remembered as a great Ukrai- 
nian Canadian who loved Canada and her Ukrainian heritage. 

We ask God to remember Vera’s family during this difficult time, 
and to grant Vera Danyluk eternal life in His Heavenly home. 

Молимо Всевишнього, щоб допоміг родині перенести цю 
велику втрату. Царство Небесне i вічна пам'ять спочилій 
c.n. Данилюк. з 

Вічна Їй Пам'ятть! 
Eternal memory to her! 
Ukrainian Canadian Congress 
Paul Grod, National President 


Proudly serving the Ukrainian community 3 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in а personal and 
respectful way, please call us. 
» Wide range of burial & cremation 
services & products 
» Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lamont | ee a: Lake | Vegreville 


! Wildwood 


(UCPBA)—On the afternoon of 
Sept. 30 the Ukrainian Canadian 
Professional and Business Associa- 
tion of Ottawa presented an ornate 
hand-carved ceremonial Ukrainian 
Cossack Bulava to the Office of the 
Speaker of the House of Commons. 

The presentation took place in the 
Speaker’s Dining Room located in 
the Centre Block of Parliament. Af- 
ter a brief speech Irene Wolanskyj, 
President of the Ukrainian Canadian 
Professional and Business Associa- 
tion of Ottawa formally presented 
the Bulava to Peter Milliken, 
Speaker of the House of Commons, 
who enthusiastically accepted it on 
behalf of Parliament. 

As outlined in Wolanskyj’s speech, 
the Bulava is a traditional Ukrainian 
Cossack Mace that symbolizes demo- 
cratic authority, respect and dignity, 
which are also embodied in the Of- 
fice of the Speaker of the House of 
Commons. It became a new symbol 
of the Speaker’s role and functions 
that makes possible the strength and 
dignity of Canada’s Parliament 

In attendance were Dr. Гог 
Ostash, Ambassador, Extraordinary 
and Plenipotentiary of Ukraine to 
Canada; Jason Kenney, Minister of 
Citizenship, Immigration and 
Multiculturalism; James Bezan 
M.P.; Peter Goldring M.P.; Gerard 
Kennedy M.P.; Mark Warawa М.Р.; 
Borys Wrzesnewskyj M.P; Chris 
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Вшауа presented to House Speaker 


Left to » Right: Peter Milliken, Speaker, Irene Wolanskyj, Ron Sorabey : 


Warkentin M.P.; and Ukrainian stu- 
dent interns from the Canada - 
Ukraine Parliamentary Program. 
The Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Business Association of 
Ottawa were also represented by Iris 
Bradley, Borys Gengalo, Vicki 
Karpiak, Jennifer Olchowy, Bob 
Seychuk, and Ron Sorobey. 

The idea for the presentation origi- 
nated almost a year ago when Sorobey 
had the opportunity to visit the 
Speaker’s Chambers. He noted that 
there were several symbols of demo- 
cratic authority on display in the 


Speaker’s Chambers. The addition of 
a traditional Ukrainian Cossack 
Bulava reflects the gratitude of Ca- 
nadians of Ukrainian heritage for be- 
ing privileged and fortunate to live in 
a country that has such strong demo- 
cratic and parliamentary traditions. 

The Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Business Association of 
Ottawa would like to encourage 
other Ukrainian-Canadian organiza- 
tions across Canada to present 
Bulavas to the speakers of provin- 
cial and territorial legislative parlia- 
ments and assemblies. 


Osinchuk knocks out two-term 
\mayor in Strathcona County 


(UkrNews)— Ukrainian commu- 
nity activist and former Strathcona 


County councillor Linda Osinchuk 


knocked off two-term Mayor Cathy 
Olesen in one of\the biggest upsets 
of the Edmonton capital region mu- 
nicipal elections, Oct. 18 

“J am very, very excited and very 
honoured,” said Osinchuk, 54, a reg- 
istered nurse and well-known busi- 
nesswoman. “It’s quite surreal.” 

Osinchuk defeated the veteran 
Olesen by more than 3,100 votes. 

Osinchuk has been involved with 
the Ukrainian Bilingual Program over 
a period of 16 years as her four chil- 
dren attended Father Kenneth Kearns, 
Jean Vanier and Archbishop Jordan. 

She was involved both as a parent 
and eventually President of the Bi- 
lingual Ukrainian Catholic Parents 
Society 

“Along with working with dedi- 
cated staff, hard working parents and 
the community as a whole, it was 


Linda Osinchuk 


one of the most rewarding volunteer 
times I have experienced. Second 
language learning is proven to en- 
hance cognitive thinking. Coupled 
with a rich heritage and pride of 
one’s culture, I have learned to em- 


brace and continue to support my 
Ukrainian roots,’ Osinchuk says. 

The Osinchuk family attended St. 
Nicholas Ukrainian Catholic Parish 
in Edmonton for 10 years, and cur- 
rently attend St. Sophia Ukrainian 
Catholic Parish in Sherwood Park. 
Seven years ago they were part of a | 
grass roots steering committee to in- 
vestigate a feasibility of a church to 
service the people in Sherwood Park 
and surrounding areas. 

“Tt has been a highlight of my 
spiritual life to be involved in a par- 
ish open to all who attend, Chris- 
tian or non-Christian. 

“Part of my belief is igniting the 
spirit. This includes community, 
family and ones’ culture and Пегі- 
tage. I am proud to be of Ukrainian 
descent and as my parents have 
taught me hard work, respect and 
helping others will do God’s work 
while we are here on earth, 


Osinchuk says. 


Wrzesnewskyj seeks federal support for ОСАМА 


(Office of Borys Wrzesnewskyj)—Oct. 20 in the 
House of Commons Liberal M.P. Borys Wrzesnewskyj 
once again spoke out in support of federal funding for 
the Ukrainian Canadian Archives and Museum in 
Alberta (UCAMA). During Question Period, the 
Etobicoke Centre М.Р. underscored the major contri- 
bution made by the first wave of Ukrainian immigra- 
tion to Canada. Speaking in the House of Commons, 
Wrzesnewskyj stated that these tough pioneers trans- 
formed the North-West frontier into the “golden wheat 
fields of Saskatchewan and Alberta” through their sheer 
will to succeed in the face of overwhelming challenges. 

“Individual donors and family foundations from the 
Ukrainian Canadian community have done their part 
for this worthy cause; Ukrainian Canadian organiza- 
tions have done their part for this important initiative; 
Premier Ed Stelmach and the Alberta Government have 
done their part to ensure that the contributions of Ukrai- 
nian Canadians to the peopling and development of our 
great country are told; but the absence of the federal 
Conservative Harper government around this worthy 
initiative is noticeable. The Prime Minister needs to 
step up to the plate and provide meaningful funding 
for the Ukrainian Canadian Archives and Museum in 
Alberta,” said Wrzesnewskyj. 


The UCAMA facility is unable to properly present 
the extensive ethnographic, archival and library col- 
lection materials currently at its disposal. Without a 
proper building, these precious and unique artefacts are 
at risk of being damaged and possibly even lost, lead- 
ing to a major void in Canada’s history. 

On Feb. 27, 2009, Liberal Leader Michael Ignatieff 
and Wrzesnewskyj travelled to Edmonton to meet with 
30 leaders of that city’s Ukrainian Canadian commu- 
nity to hear their concerns, including those about the 
Ukrainian Canadian Archives and Museum in Alberta. 
It was during that meeting that the Official Opposition 
Leader affirmed the Liberal Party’s commitment to 
providing the required federal funding to ensure that 
the story of Ukrainian pioneers is told through this 
Museum’s collection of artifacts and archives. 

On March 21, 2010 Wrzesnewskyj followed up this 
important meeting with an opinion piece published in 
the Edmonton Journal highlighting the cost-effective 
and innovative plan for this Museum and the notice- 
able absence of the federal Conservatives from the table. 
Oct. 20 he rose in the House of Commons with a ques- 
tion on federal support for the UCAMA to which no 
Conservative Cabinet Minister was willing to respond. 


As a celebration of the CWENE TOS о 
Ukrainian Dance Company's 40! 
anniversary, The Art of Cheremosh Gala was 
created to celebrate and recognize the 
contribution of artists and multi-disciplinary 
art forms in Alberta and Canada. The intent 
of these celebratory events are to demonstrate 
that the artistic impact of Cheremosh is 
experienced at different levels and utilizes a 
variety of artistic disciplines in its 
presentation of Ukrainian dance. The Art of 
Cheremosh Gala will highlight visual art, 
musical arts, film and video arts and of course 
the art of Ukrainian dance. 

Bringing all of these artistic elements 
together into one celebratory package is a 
unique way to demonstrate the larger artistic 
value of the Cheremosh Ukrainian Dance 
Company. It also reveals that the company's 
impact is far broader than just the confines 
of the stage. 

eThe Art of Cheremosh Gala is a unique 
event that includes the presentation of: 

eThree new Ukrainian dances by 
Cheremosh's Artistic Director Mykola 
Kanevets; 

A commissioned art project created by 
Edmonton water colour artist Larisa 
Sembaliuk Cheladyn — the largest single piece 
that she (pes painted at 16' X 3'; 

«А 40! anniversary overture composed by 
Canada's premier composer Malcolm Forsyth, 
played by the Millcreek Colliery Band; 

«А re-release on CD of Cheremosh's music 
history from 1981 and 1986; 

«А collection and presentation of 
Cheremosh's video heritage; and 

«Тие Art of Cheremosh Gala evening - a 
dinner theatre presentation of the above 
collected works. 


Overview of the Artistic Components 
Dance Composition & Performance 

Cheremosh's Artistic Director, Mykola 
Kanevets, has created the following three new 
dances for the 40! anniversary celebrations 
of the company: 
Kubans’kiy Vyshen’ky — The Cherry Orchard 
in Kuban 

This dance is from the region of Kuban in 
eastern Ukraine. The eastern ethnographic 
dance regions of Ukraine are rarely seen in 
performance in Canada due to the fact that 
many Ukrainian Canadians’ ancestry is from 
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Cheremosh performs at the Northern Alberta Jubilee Auditorium, 2007 


The Art of Cheremosh Gala — 40th Anniversary Celebration 


western Ukraine and dance professionals here 
were not familiar with this style of dance. 
However, an interesting dance style has 
emerged in eastern Ukraine due in part to the 
large Russian population in that region. This 
piece incorporates many dance elements 
traditionally found in Russian folk dance such 
as syncopated stomping, grand battlement 
movements for women and Russian 
influenced costuming. 
Polka Volynianka — Polka from Volyn 

This dance is from the northwestern region 
of Volyn, which is found near Poland. It 
showcases the high stepping movements 
characteristic of this region. As much of 
Volyn is very boggy, it is thought that these 
dance moyements originate from having to 
hop over puddles and in order to keep a 
person's feet dry. 
Hopak in the Style of a Rhapsody 

This dance draws its inspiration from the 
musical form of a rhapsody in order to re- 
imagine the traditional Ukrainian dance 
Hopak. This dance strives to combine more 
modern choreographic elements with 
traditional Ukrainian folk dance. 


Visual Arts 

Larisa Sembaliuk Cheladyn is an 
accomplished Canadian artist, who dedicates 
herself to creating commissioned works as 
well as producing theme-based collections. 
Her visual arts combine dramatic imagery, 
reflections of relevant historical moments, 
environmental beauty and sensitivity, cultural 
influences and identities with poignant social 
statements. Her work reflects much of the 
Albertan-Ukrainian community, which has 
brought her international attention and 
acclaim. Cheladyn currently lives in 
Edmonton. 

For The Art of Cheremosh, Cheladyn has 
created a watercolour painting to be utilized 
as a projected backdrop on a cycloramic 
screen complimenting the dance elements. 
The painting is inspired by the choreography, 
music and costuming of Cheremosh and will 
be approximately 16' x 3! in size. The painting 
will be integrated into the different dance 
performances throughout The Art of 
Cheremosh, and as such each section of the 
painting will be thematically distinct. The 
sections of the painting are intended to join 
together in one overall mosaic to complete 


the artistic vision. 

The process of creating this work will be 
recorded digitally as photos and video 
segments. These images will then be utilized 
in a multimedia presentation as part of 
Cheremosh's stage performance at the 40! 
anniversary Gala. 


Musical Composition & Performance 

The Cheremosh Ukrainian Dance Company 
is honoured to be working with the 
remarkable and accomplished Canadian 
composer Malcolm Forsythe. Amongst 
Forsyth's achievements are his three JUNO 
awards (1987, 1994, 1998) and three more 
nominations for "Best Classical 
Composition". In 2003 he was awarded the 
Queen's Jubilee Medal and was inducted into 
the Order of Canada. 

For The Art of Cheremosh, Forsythe has 
created an overture that draws from musical 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


themes from the musical history of the 
Cheremosh Ukrainian Dance Company. The 
composition will be scored for performance 
by brass band and will be played by the Mill 
Creek Colliery Band of Edmonton. 


Recording Arts 

The Cheremosh Ukrainian Dance Company 
will be re-releasing their past musical 
repertoire on CD during the 40° Anniversary 
celebrations. Albums, which were originally 
recorded in 1981 and 1986, were only 
released on vinyl LP and cassette until now. 
In an attempt to make this music more 
accessible to a new generation of Ukrainian 
dance enthusiasts ,Cheremosh is re-releasing 
this music on CD and as mp3's. 

For more information on The Art of 
Cheremosh and the Cheremosh Ukrainian 
Dance Company, please visit 
<www.cheremosh.ca>. 


PHOTO — CHEREMOSH ARCHIVES 


Cheremosh in 1972 


UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF EDMONTON 
BOX 1271 

EDMONTON, ALBERTA 

T5)2M8 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО 
ВОХ 1271 

EDMONTON, ALBERTA 

T5J) 2M8 


Хор Дніпро вітає 


ансамбль Черемош з нагоди 
40-го ЮВІЛЕЮ 


і гратулює великих успіхів 


та бажає ще більших на майбутнє. 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW ° Edmonton AB г TSH 2N6 


Управа і складові організації 
Едмонтонського Відділу 
Конгресу Українців Канади 
складають найщиріші побажання 
ЧЕРЕМОШУ з ЕДМОНТОНУ 
з нагоди 
40-РІЧНОГО ЮВІЛЕЮ. 


Ансамбль Черемош протягом 40 років, своєю 
невтомною працею захищав, пропагував 1 поширював 
український танець серед своїх та чужинців. 


Нехай Господь Бог дає Вам багато сили 1 
витривалости успішно 1 на дальше продовжувати 
: Вашу прикладну 1 корисну працю. 


Конгрес Українців Канади - Відділ в Едмонтоні 
Люба Федущак, Голова 


SMe 
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Cheremosh History and Timeline 


Cheremosh was formed by 
Chester and Luba Kuc in 1969 at the 
Ukrainian National Federation Hall 
under the name Veselka. 

In 1972 the group performed un- 
der the name Cheremosh at 
Canada’s National Ukrainian Festi- 
val in Dauphin, Manitoba. They pre- 
miered the wedding suite, a piece 
thoroughly researched by Chester to 
recreate a typical village wedding. 

In 1973, Orest Mulka became the 
first president of Cheremosh. The 
Ukrainian. Song and Dance 
Cheremosh Ball was held in No- 
vember. 

In 1974 Cheremosh performed at 
the Spokane Expo, along with the 
Dnipro Choir and an eleven piece 
orchestra. Chester Kuc’s contribu- 


UKRAINIAN NATIONAL FEDERATION OF CANADA 
UKRAINIAN WOMEN'S ORGANIZATION 
UKRAINIAN NATIONAL YOUTH FEDERATION 


Congratulations Cheremosh on 40 
Remarkable Years of Achievement! 


tion to culture was honoured with 
an Alberta Achievement Award. The 
junior group of Cheremshyna was 
formed to provide a training grounds 
for young dancers wishing to join 
Cheremosh. 

Former Alberta Cabinet Minister 
Bill Diachuk served as president 
from 1974 to 1976 

During this period Cheremosh 
also performed as guest artists for 
the world renowned Kuban Cos- 
sacks at their shows in Calgary and 
Edmonton. 

Also in the mid-seventies, Gene 
Zwozdesky, currently the Alberta 
Minister of Health and Wellness and 
Deputy Government House Leader 
began working as musical director 
for Cheremosh. 

Bill Taciuk served as president 
from 1976-1978 

In 1977 Cheremosh traveled to 
Sidmouth, England for the Interna- 
tional Folklore Festival (now titled 
the Sidmouth Folk Week). 

A 1978 tour of the southwest 
United States by Cheremosh 
brought the group to a wider audi- 
ence, including stops in San Diego, 
Disneyland and Los Angeles. 

In 1979 the company appeared in 
San Francisco and toured Alberta. 
Also that year, the formal logo of 
the Cheremosh Company was de- 
veloped by Paul Sembaliuk for the 


10" anniversary of the group, 
Cheremosh were chosen to represent 
Canada at the Airwest “Gateway 
Canada North” in San Francisco and 
the 10" anniversary performance, 
“Historama” was held at Common- 
wealth Stadium 

1978-1979 Casey Skakun is presi- 
dent : 

1980 witnessed performances in 
Edmonton, Saskatoon, and 
Winnipeg as well as the release of 
the first “Cheremosh” LP. 

During 1979-1980 Laurence 
Kenakin was president, Paul 
Sembaliuk in 1980 and Jerry 
Moskalyk, 1980 — 1981. 

In 1981 Cheremosh performed in 
the Kupalo Opera with the Dnipro 
Choir. Also that year, Cheremosh 
dancers spent the summer training 
under Kyiv ballet masters with 
Chester Kuc in attendance, who then 
retired as artistic director. 

In 1982, Cheremosh again teamed 
up with Dnipro for the opera 
“Zaporozhets Beyond the Danube”. 

President from 1981 to 1984 was 
Dr. Cornel Filipchuk, while during 
1982 — 1988, Richard Wacko served 
becomes artistic director 

1984 saw The Pioneers Tour 
across Canada and Cheremosh be- 
came the first Ukrainian Dance 
Company with a full time paid ar- 

Cont. on Page 13 


PHOTO — CHEREMOSH ARCHIVES 
Hopak from the Seventies, 


_ dents annually. He also founded the Ukrainian 
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Strong Foundations: Chester and Luba Kuc 


Edmonton born, Chester & Luba Kuc (nee 
Yusypchuk) began early dance training under 
Ukrainian dance-master Vasyl Avramenko, the 
father of Ukrainian dance in North America. 
Chester’s passion for dancing led him to teach- 
ing, and for over 35 years he taught thousands 
of students, while organizing and producing 
numerous productions across Canada with vari- 
ous dance troupes. His own Ukrainian National 
Federation (UNF) School of Dancing, housed 
in the same UNF hall which was Cheremosh’s 
home for nearly 20 years, grew to over 350 stu- 


Shumka Dancers. 

In 1969, Chester was approached by the 
members of the local Ukrainian National 
Youth Federation (MYHO) to form a new 
dance group. Then known as Veselka, this 
group of 19 dancers was the foundation for Р HUTSUL. RO 
the semi-professional Cheremosh Ukrainian 
Dancers, today known Cheremosh Ukrainian @ Є 
Dance Company. Competition at auditions 
was brisk and the company grew to over 60 
members. Chester assumed the role of Artis- 
tic Director and Luba became the Costume 
Designer/Wardrobe Mistress for the rapidly 
growing ensemble and school. They incorpo- 
rated regional Ukrainian dances into the rep- 
ertoire, presenting unique choreography, mu- 
sic and colourful costumes new to their audi- 
ences in Canada and around the world. 

Their efforts with Cheremosh showcased the 
most authentic and varied wardrobe of any 
Ukrainian dance group in Canada. Luba spent 
countless hours researching designs, obtain- 
ing fabrics, and teaching dancers, parents and Chester and Luba Kuc pose before a portion of their grounbreaking exhibit of Ukrainian pysanky at the Royal Alberta Museum in 2006. Avid 
grandparents to intricately embroider and con- collectors and creators of Ukrainian folk arts and crafts, their latest project is an exhibit of Ukrainian folk toys, which will be held at the 
struct costumes. Chester and Luba designed Ukrainian Museum of Canada at St. John’s Ukrainian Orthodox Auditorium, Noy. 10 - 14. For more information, see the advertisement below. 


many costumes themselves, perhaps most sig- : : é 
nificantly, the signature Hopak costume and Voted countless hours and relentless energy | nity and have received many community, pro- nian Cheremosh Society in 1979. Their 


embroidered blue skirt worn by Cheremosh © establish Cheremosh as one of the premier vincial and national awards. Inrecognitionof daughters, Larysa and Daria, are both 
dancers. groups in Canada. They remain avid support- their contributions, Chester and Lubabecame Cheremosh Ukrainian Dance Company 
7 From 1969 until 1981,Chester and Luba de- ФІЗ s and volunteers in the Ukrainian commu- Honourary, рено Members of the Ukrai- alumni. 


‘eonarawlations їо Gheremesh On Voie Acar Aanverey | 
We're Proud to Present a Unique Collection gathered by Ghestemenc Lube Kus | 


| 
| 


A FIRST IN CANADA 


UNIQUE EXHIBIT OF UKRAINIAN FOLK TOYS, ARTS AND CRAFTS FROM UKRAINE 
CHILDREN’S ARTWORK FROM CHERKASY AND SOKAL (UKRAINE) 
|З ARTWORK BY STUDENTS IN THE EDMONTON UKRAINIAN BI-LINGUAL SCHOOL 


OFFICIAL OPENING WEDNESDAY, NOVEMBER 10, 2010, 7:30 PM. 


EXHIBIT HOURS: 

WEDNESDAY, NOVEMBER 10, 10:00 A.M. — 9:00 P.M. 
THURSDAY, NOVEMBER 11, 12:00 P.M. — 5:00 P.M 

FRIDAY, NOVEMBER 12, 10:00 А.М. - 5:00 P.M. 
SATURDAY, NOVEMBER 13, 10:00 A.M. — 5:00 P.M. 

SUNDAY, NOVEMBER 14, 12:00 P.M. — 4:00 P.M 

FOR FURTHER INFORMATION PHONE: 
CHESTER - 780-474-3352 EUGENE ~ 780-469-3526 
SELECTED ARTWORK WILL BE FOR SALE: PROCEEDS TO THE UKRAINIAN SCHOOLS OF ART 


GRAPHIC DESIGN BY VALERY SEMENKO, 21 
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With schoolchildren at the matinee showing of Revolutions, 2006 (Photo — Roman Petriw) Performance of Beautiful Women of Spring, 2007 (Photo — Marco Levytsky) 


Support ine Sheveicnke Powunienen 
хо Wwe can support Ukraiaam Arts: 


Підтримуйте Шевченківську Фунботнні 
оба MOLL падінні лі вати 
VR patie be худомспицннао. 


inant орли: 


Aired ана СТО OC. >" Он АОМ 
вне. Bolte Rauhos: 
Попааноинйкомусу; КОР у SLATE ETT 
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At the Great Wall of China, 2007 (Photo — Cheremosh Archives) 


Cheremosh History and Timeline 


Cont. from Page 10 


tistic director) . The first annual 
fundraising ball was also held that 
year 

Dr. Joe Warwaruk was president 
from 1984 - 1988 

1985 Chumak I and П were added 
to the two older groups to train danc- 


Hutsul Dance from 1986 (Photo — Cheremosh Archives) 


ers from younger ages in the 
Cheremosh style. 1985-96 Julie 
Bayrock was costume director 

In 1986 Cheremosh performed at 
the Expo in Vancouver the follow- 
ing year, Cheremosh traveled to 
Philadelphia. 

1988 was an eventful year. The 


“Encore Cheremosh” tour kickoff 
saws Cheremosh as the first Ukrai- 
nian dance group to dance in the 
Legislature building and during Fes- 
tival 88, held to celebrate the Mil- 
lennium of Christianity in Ukraine, 
Cheremosh joined in as part of the 
“World’s Largest Hopak” at the 
Edmonton Coliseum (now Recall 
Place). Ken Kachmar served as ar- 
tistic director from 1988-89, while 


Cont. on Page 15 
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HONOURABLE HEATHER KLIMCHUK 
MLA, EDMONTON-GLENORA 
MINISTER OF SERVICE ALBERTA 


Congratulations to the Cheremosh 
Ukrainian Dancers for 40 years of 
outstanding performances 
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Plans continue for an exciting new cultural landmark - the downtown 
Edmonton location of the Ukrainian Canadian Archives and Museum of Alberta 
(UCAMA). This public heritage museum, archive and community programming 
facility will preserve and promote the rich Ukrainian cultural heritage and the 
role it has played in the development of our communities, our province 
and our country. 


Renowned artist PETER SHOSTAK is providing a generous gift of his 
acclaimed limited edition prints in support of UCAMA. Purchase one 
today! Buy a memory for yourself... and invest in the legacy of UCAMA’s 
new museum! 


Complete print selection may 

be viewed and ordered ($75 to 
| $400) by visiting www.ucama.ca 
| or by calling 780-424-7580. 
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UKRAINIAN SHUMKA DANCERS 


Congratulations 
to the 
Cheremosh Ukrainian Dance Company 


on their 


40th Anniversary! | 


Shumka Studios & Offices 
12245 - 131 Street NW | Edmonton, АВ | T5L 1M8 


780-455-9559 
Toll-free: 1-888-9-SHUMKA (1-888-974-8652) 
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At Left: Christmas in Seville is steeped in passion and fire as glimpsed in this flamenco piece.Above: The joys 
of spring enliven this playful dance from Slovakia. 


Vinok to celebrate 
Christmas Around the World 


Company founded by Cheremosh alumni 


Vinok’s Christmas stocking is 
ready to burst! 

Edmonton’s venerable world 
dance and\music company is polish- 
ing up the artistic tinsel and ham- 
mering away, at an all-new produc- 
tion of its beloved holiday extrava- 
ganza Christmas Around the World! 
Expect to see brand new choreogra- 
phies from never-before experi- 
enced ports of саї! аз Vinok sets sail 
on a seasonal journey of tradition 
and spectacle. 

This buzz of creativity rivals that 
of Santa’s workshop says Vinok 
Artistic Director Leanne Koziak 
who directs this year's show. “It’s 
always a busy time! The newness 
and excitement of exploring new 
cultures and forms keeps the process 
from being completely exhausting! 
Vinok has always been about ex- 
panding horizons and fostering 
openness and a wider world view 
through collaboration with other art- 
ists. It’s amazing the things you 
learn about your art and yourself 
when you work this way!” 

Leanne is excited to introduce the 
Christmas Around the World audi- 
ence to a few new destinations this 
year. The collaboration with guest 
choreographers has produced a free- 


Christmas Around the ede 
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d 


decade анцівивас have 
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wheeling Bollywood number, in- 
spired by the epic dance segments 
of Indian cinema; there is also a 
Cane Dance from Egypt in addition 
to dances from Africa, Bulgaria, 
Canada (Québec & Métis), Israel, 
Romania, Slovakia, Spain, and 
Ukraine - with a few musical side 
trips along the way. 

It’s been 11 years since Christmas 
Around the World debuted in the 
Grand Ballroom of the Chateau Louis 
Conference Centre. That year, 
Leanne and Vinok co-founder Doyle 
Marko, both Cheremosh alumni, en- 
visioned a production that would em- 
brace the diverse world view of the 
dance company while celebrating the 
traditions and bonds of the festive 
season. “Peace on earth has meaning 
and relevance for us all.” Leanne 
notes, “We wanted to show that all 
cultures are alike under the surface 
differences — we all celebrate the 
things that are important to us. Chris- 
tians celebrate Christmas in ex- 
tremely diverse ways, and the other 
great world religions also have their 
“seasons of light.’ It’s incredibly grati- 
fying that so many people in 
Edmonton and across North America 
have embraced this production.” 

Adjectives such as “timeless”, 
“magical”, “joyous” and many oth- 
ers have been applied to this produc- 
tion. To a large extent, the deeper 
appeal of Christmas Around the 
World lies in the way it captures a 
sense of history and the indomitable 
courage of many cultures that have 
faced oppression. Over the years, 
Vinok has presented the dances and 
music of Armenia and from the 
Hassidic tradition of Eastern Eu- 
the dances and songs of 


rope; 


ity GST will be added. 


Ukraine have also played an impor- 
tant role as have the various Romany 
(Gypsy) traditions. It is a gentle re- 
minder of the true nature of peace 
on earth. 

Acclaimed singer, actor, play- 
wright, and novelist Timothy J. 
Anderson returns this year as host and 
guide. As always, he will weave the 
evening together with a spellbinding 
(and often humorous!) web of anec- 
dotes and song. He is joined by an 
ensemble of six multi-instrumental- 
ists and a cast of dancers which in- 
cludes some familiar and new faces. 
Leanne is literally swept off her feet, 
but says “It’s during this time of the 
year when І really discover how 
blessed the company is in its many 
volunteers as well as the people be- 
hind the scenes. They’re like Santa’s 
elves — helping with costumes, sell- 
ing tickets, building the stage, find- 
ing props, and always giving of them- 
selves because they, like the artists 
in the show, love this art form.” 

Christmas Around the World 2010 
dinner theatre runs from November 
16 — 21 in the Chateau Louis Hotel 
and Conference Centre Grand Ball- 
room, located at 11727 Kingsway in 
Edmonton. 

Call Vinok at 780.454.3739 for 
tickets and reservations. Times and 
prices are as follows.: Tuesday, No- 
vember 16 to Thursday, November 
18, Dinner 5:30 pm, Performance 
7:00pm ($58.00), Friday, November 
19 & Saturday November 20, Din- 
ner 6:00 pm, Performance 7:30pm 
($66.00), Sunday, November 21 
Brunch 11:30 am, Performance 
1:00pm ($62.00) Children 12 and 
under $39.00. Prices include gratu- 


Candles sparkle as the ladies of Vinok conjure the warmth and magic of 
Veracruz in the classic dance La Bruja. 
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Cheremosh’s Logo — Graphic Art 


During the 1967 Canadian Cen- 
tennial, the National Folk Arts 
Council of Canada initiated a 
Canada-wide competition for the 
design of a logo that would be used 
to promote the Council’s activities 
with various ethnic groups. Paul 
Sembaliuk, a graphic artist who was 
active in Edmonton’s Ukrainian 
community, submitted a free-flow- 
ing, simplistic design of two non- 
culturally specific dancers and won 
the competition. This earlier work 
provided inspiration for his later cre- 
ation of the Cheremosh logo. 

Soon after Cheremosh was formed 
in 1969, Paul was approached by. 
Chester Kuc to create a poster for 
an upcoming concert. Paul modified 
his original design, adding stylized 
Poltava costumes to the figures. The 


design he created was simple, eas- 
ily recognizable and reproducible, 
and soon became the hallmark of 
Cheremosh. 

In the late 1970s, Paul decided to 
update the logo with subtle changes 
to reflect the more professional un- 
derstanding of staged Ukrainian 
Dance. This logo has been with 
Cheremosh since then and remains 
its trademark to this day. 


PHOTO — Sue EO древа 
Cheremosh in 1976 


Cheremosh History and Timeline 


Cont. from Page 13 
Anne Filipchuck was president in 1989 

1989-1993 Ernie Bayrock was president, and during 
1993-1995 Tricia Bayrock served. 

1991 Mykola Kanevets was invited to create a piece 
of choreography as a guest with Cheremosh while vis- 
iting Canada. He was ultimately hired on as full time 
Artistic Director. 

In 1992 Cheremosh put on a special show to celebrate 
the Centennial of Ukrainians Settlement in Canada 

During the of Fall of 1993 Cheremosh embarked on 
а 25" anniversary tour of Calgary, Edmonton, Grand 
Prairie, Lethbridge, Red Deer, Edmonton Winnipeg, 
and Saskatoon. 

Та 1994 Peter Shostak was commissioned to create a 
painting. “Baba, watch me dance” is created for the 
25" anniversary of Cheremosh. Also that year, Corrine 
Warwatuk and Patricia Moskalyk Creighton started the 
Cheremosh Ukrainian Dance Festival to showcase 


~ young dancers from across Canada. Cheremosh was 


honoured with Alberta Council of Ukrainian Arts’ Ex- 
cellence in Artistry Award 

J.M. Palahniuk served as president from 1994 - 1998 

In 1996 Cheremosh was invited to represent Canada at 
the Aberdeen International Youth Festival in August. 
Before leaving they held a Preview Show at Festival Place. 

Delilah Morgan served as costume director from 1996 
— 2000. 

In 1997 Cheremosh was awarded the City of 
Edmonton Salute to Excellence Award The first incar- 
nation of the Cheremosh website was authored and 
coded by Peter Onyshko 

1998-2000 Darryl Currie was president. 

In 1999 the New Beginnings Tour was the first full- 
length tour launched under Mykola Kanevets. The Nov- 
ice group was formed to accommodate dancers from 
the ages of 4-7. March 20, the Friends of Cheremosh 
Salute to Excellence event was held at City Hall 

In 2000 Cheremosh held their Second Trip to Aber- 
deen featuring the Share the Journey Preview show with 
the Swiss Men’s Choir and Edmonton Police Pipe Band 
is held at the Winspear Centre 

2000-2003 Yvette Bortnick was costume director 

In 2000 Gary Leskow was president. Darryl Currie 
returned for 2001-2002 and Mike Bortnick served from 


2002 — 2004. 

In June 2001, Kanevets received the City of 
Edmonton’s prestigious Arts Achievement Award. The 
award recognized his dedication and achievements as 
Cheremosh’s Artistic Director, and was a testament to 
his hard work and unsurpassed choreography. 

In 2002 Cheremosh travelled to the Idaho Interna- 
tional Folk Dance Festival and performed in several 
cities over two weeks. 

Also that year, Debbie Pennoyer took over as cos- 
tume director and has served in that role ever since. 

In 2004 Cheremosh purchased a property in Beverly 
which was renovated to be the new studio with sprung 
floors, mirrors and larger changing rooms. 

2004-2006 Brenda Hawrysh-Griffiths was president. 

2005 marked the Revolutions Tour across western 
Canada and the United States. A DVD of the tour was 
produced and released that зате year. On September 
6, Cheremosh celebrated the official opening of their 
new studio. 

Jason Golinowski was president from 2006 to 2009. 

In 2006 the first Benefit and Ball, which offered a 
banquet-style event to replace the Friends of Cheremosh 
fundraiser, was held 

2007 witnessed the Journey to the Great Wall. 
Cheremosh travelled to China and performed 10 shows 
in 20 days to a collective audience of 25-27 000 people. 

In 2008 Cheremosh did an Alberta Tour and the docu- 
mentary “A Perfect Passion: Mykola Kanevets and the 
Cheremosh Ukrainian Dance Company” ЛВ 

In the autumn of 2009, Kanevets and Cheremosh 
joined forces with the Tryzub Ukrainian Dance En- 
semble (Calgary, AB) and the Rusalka Ukrainian Dance 
Ensemble (Winnipeg, MB) to create a collaborative 
Ukrainian dance performance featuring nearly 100 per- 
formers. This production, entitled Razor: A Fusion of 
Ukrainian Dance, was staged in Edmonton, Calgary 
and Winnipeg to rave reviews and an audience of over 
5000. Allison Scott became president and serves until 
today. 

In 2010 Cheremosh celebrates its 40" Anniversary 
with “The Art of Cheremosh Gala”. 

Next year Cheremosh is scheduled to perform with 
the Edmonton Symphony Orchestra in their “Tales from 
Ukraine” Lighter Classics offering. 


Congratulations 
Cheremosh 
on Your 40 years of 
Excellence! 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


Поздоровляю Черемош із 
Вашим 40-им Ювілеєм! 
Congratulations Cheremosh 
on Your 40th Anniversary! 


DOUG ELNISKI, MLA 
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11808 St. Albert Trail 
Edmonton. AB TSL 4G4 


Email: edmonton.calder@assembly.ab.ca 


Ph: 780.454.2345 
Fax: 780.451.2344 


Congratulations Cheremosh 
on Your 40th Anniversary 


Janice Sarich, MLA 


EDMONTON- DECORE 


Parliamentary Assistant 
to Minister of Education 


P: 780. 414.1328 
Е; 780.414.1330 
Е: edmonton.decore@assembly.ab.ca 
W: sarich.mypemla.ca 


Congratulations to 
Cheremosh for 40 
years of excellence 
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Cheremosh women perform with scarves, 2007 


Cheremosh on 
tic excellence | 


About Cheremosh 

The Cheremosh Ukrainian Dance Company was 
founded in 1969 by Chester and Luba Kuc, as an orga- 
nization for showcasing Ukrainian dance culture to au- 
diences in Alberta. Through discipline, determination 
and pride, Cheremosh has earned phenomenal success 
as a semi-professional Ukrainian Dance Company. Rich 
in intensity, energy and spirit, Cheremosh has a repu- 
tation of bringing an amazing entertainment spectacle 
to the stage. 

Over the past 40 years, Cheremosh has not only be- 
come the leader in Ukrainian dance in Alberta, but also 
across Canada. As such, the company has had the op- 
portunity to perform extensively within Alberta, 
throughout Canada and around the world, astounding 
audiences with their high-quality Ukrainian dance per- 
formances, outstanding skill, discipline and energy. 
Artistic Direction 

The Cheremosh Ukrainian Dance Company trains un- 
der the guidance of Artistic Director and Ballet Master 
Mykola Kanevets, formally of Kyiv, Ukraine, who has 
been with the company since 1991. His work and in- 
struction have helped Cheremosh soar to new heights 
and achieve remarkable success. In June 2001, 
Kanevets received the City of Edmonton’s prestigious 
Arts Achievement Award. The award recognized his 
dedication and achievements as Cheremosh’s Artistic 
Director, and was a testament to his hard work and un- 
surpassed choreography. 

Most recently, in the autumn of 2009, Kanevets and 
Cheremosh joined forces with the Tryzub Ukrainian 
Dance Ensemble (Calgary, AB) and the Rusalka Ukrai- 
nian Dance Ensemble (Winnipeg, MB) to create a col- 
laborative Ukrainian dance performance featuring 
nearly 100 performers. This production, entitled Razom: 
A Fusion of Ukrainian Dance, was staged in Edmonton, 
Calgary and Winnipeg’ to rave reviews and an audi- 
ence of over 5000. 

What Can Audiences Expect? 

Throughout a Cheremosh Ukrainian dance perfor- 
mance, dancers represent the beauty and energy of 
Ukrainian dance through a colourful and exciting spec- 


й 


а 


If you’ve just received a 
compimentary issue of this 


We are distributing free issues of this newspaper at various 
locales, in order to let people know about us. We hope you decide 
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An iconic image of Cheremosh artistry, the women’s 
Hopak costume inspired the graphics designed for the 
Art of Cheremosh. Almost every program since the 
1970s includes at least one photo from the signature 
finale. The burgundy wool kirsetkas (vests) and aprons, 
complemented with hand-stitched embroidery, are syn- 
onymous with what current dancers call “Big Hopak”, 
one of the first pieces choreographed by Mykola 
Kanevets when he joined the group in 1991. However, 
the costume itself goes back much further than that. 

Trying to create a coherent image for their dancers, 
Chester and Luba conducted extensive research of the 
Poltava region and its costumes, wanting to be as true 
| Name to the authentic costumes and traditions in Ukraine as 
| possible. Luba recalls: “The Alberta Minister of Cul- 
| Address ture at the time, Mary J. LeMeseurier, wrote a letter on 

our behalf to the Soviet government asking for access 
| to archives in Ukraine to view costumes in person, 
| City rather than looking at photographs”. In the 1970s ac- 
cess to Ukraine was severely limited unless you had an 
official introduction, or an escort from the communist 
government. They learned that the photographs previ- 
ously used to design costumes had indeed been mis- 
leading, and Chester and Luba gained an entirely new 
source of information for the costumes. 

Upon their return home, they worked with Paul 
Sembaliuk to create a design that was true to Poltava 
culture, but was also in keeping with their vision for 
Cheremosh. Luba speaks gratefully of Hallmark Gar- 
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Cheremosh Ukrainian Dance Company 


tacle. Cheremosh’s 45 dancers hail from across Alberta. 
The men leap to amazing heights with their breathtak- 
ing acrobatics while the women spin across the stage 
with incredible beauty and grace. Presenting authentic 
footwork from various regions of Ukraine, Cheremosh 
leaves the audience to marvel at the intricacy and com- 
plexity of its colourful choreography, dynamic music 
and spectacular costumes. Through the dedication, tal- 
ent and energy of the dancers, and the first rate Artistic 
Direction, a rich heritage is being preserved and a 
unique art form refined. 

Success & Recognition 

During the past decade, Cheremosh has built an im- 
pressive resume of local, national and international per- 
formances, such as the Aberdeen International Youth 
Festival (1996 and 2000) and the Idaho International 
Folkdance Festival (2002). They have also had the op- 
portunity to perform in six-major western Canadian and 
U.S. cities, plus numerous local engagements. In Au- 
gust 2007, Cheremosh performed 10 shows in China, 
thrilling an estimated audience of over 25,000 people. 
International audiences including dignitaries such as 
Canadian Prime Ministers, American Presidents, and 
the British Royal Family have applauded the unique 
art of Cheremosh 

In recognition of its many accomplishments, 
Cheremosh received the Excellence in Artistry Award 
from the Alberta Council for Ukrainian Arts in 1996, 
as well as the Salute to Excellence Arts Achievement 
Award from the City of Edmonton in 1997. 

There’s More... 

The Cheremosh Ukrainian Dance Company also con- 
sists of the Cheremosh School of Dance and the 
Cheremosh Ukrainian Dance Festival. The Company has 
provided youth with high-calibre dance instruction for 
40 years. Its novice groups give young dancers a strong 
foundation in Ukrainian dance technique, focusing on 
fundamental dance skills. The Cheremosh Ukrainian 
Dance Festival is one of the largest dance festivals of its 
kind in North America, and provides thousands of danc- 
ers with the opportunity to perform and learn in a pro- 
fessional and constructive environment. 


The Costume: An Embroidered History 


ments Manufacturing, an Edmonton clothing manufac- 
turer owned by the father of Joanne Kuchmak, a dancer 
at that time, who worked with Chester and Luba to im- 
port the perfect colour of wool cloth from England. 
Hallmark cut the costume in a more flattering, fitted 
style than had previously been available, which also 
allowed the female dancers more freedom of move- 
ment. With instruction from Luba, dancers, their moth- 
ers and grandmothers spent countless hours hand em- 
broidering the cherished pieces. 

The new female costume was completed with the in- 
troduction of green boots to complement the male 
costume’s burgundy sharavary (pants) and green sash. 
Later the male attire was reversed, evolving to green 
pants with a burgundy sash. In the early 1980s, the girls’ 
green boots were replaced by red boots. 

In 2007 Larisa Sembaliuk Cheladyn was commis- 
sioned to create a “signature Cheremosh” painting and 
she chose to feature the hand-embroidered Hopak cos- 
tume. Larisa, whose father, Paul Sembaliuk, created 
the original silkscreen graphic of the embroidery pat- 
tern, remembers using paper copies of the designs as 
colouring pages. She says that ever since the costumes 
were created, the designs have not aged but remain fresh 
and contemporary. 

Since the costume premiered in 1976, hundreds of 
women dancers have made and worn the costume, cre- 
ating a legacy that will last with them and their audi- 
ences for years to come. 


Drozdyuk. 
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The four finalists, Left to Right: Janick Arseneau, Jeff Mortensen, Amanda Cleghorn, Denys 


~ Ukrainian Canadians 
top 2 male dancers 


A 


(UkrNews)—Both Ukrainian Canadian 
dancers at the Think You Can Dance Canada 
contest made it to the final four, with Toronto’s 
25-year-old Denys Drozdyuk winning the title 
and Edmonton’s Jeff Mortensen finishing 
third, Oct. 24. 

Drozdyuk was rendered speechless, dou- 
bling over in shock as host Leah Miller re- 
vealed his win on the So You Think You Can 
Dance Canada Season 3 finale on Sunday 
night. “Thank you very much,” he said, bow- 
ing in front of an ecstatic audience. 

Confetti cannons burst gold and silver flakes 
on the stage as the dancers lifted Denys high 
above their arms as Denys’ mom wept in the 
audience. 

From his audition in Montreal, Denys 
brought his versatility and strong work ethic 


to the competition, making him a contender 


from the very first show. “You are a great ex- 
ample, an inspiration for a generation of danc- 
ers to come,” Jean Mare said before the ver- 
dict was revealed. 

Denys now carries the title of Canada’s 
Favourite Dancer and has received the prize 
of $100,000 and a 2010 Mazda2. 

Runner-up was Amanda Cleghorn, a 19- 
year-old contemporary dancer from 
Mississauga. Janick Arseneau, 20, from 
Bathurst, N.B., was fourth. 

Born in Ukraine, Drozdyuk first started 
dancing ballroom at four-years-old. He moved 
to Toronto when he was 12, and by the time 
he was 14, he was back in Europe studying 
and training in Berlin. At 19, Denys was en- 
rolled at the prestigious arts school, Juilliard 
in New York City. Upon graduation, Denys 


continued with a Masters Program in Dance 
Education at New York University. 

A three-time winner of world championship 
titles in ballroom, Denys has collaborated with 
many notable choreographers including Pe- 
ter Maxwell, Ruud Vermej, Allan Tornsberg, 
Franco Formica, June Mcmurdo, Brigitte 
Kluckes-Findeis, Janet Marmulla, Vibeke 
Toft, and Hanz-Rheinhard Galke. Also trained 
in contemporary, ballet, Latin, Afro-Latin, 
jazz, flamenco, and tap, Denys has danced all 
over the world; Russia, Austria, Singapore, 
and Italy are just a handful of the countries 
that he has graced with his talent. 

Insatiable energy as a youngster caused 
Jeff's parents to enroll their son into a variety 
of sports. Gymnastics became his mainstay 
until his aunt, who Mortensen calls a 
“hardcore Ukrainian,” pushed him towards 
Ukrainian dance. From that point on, Jeff says 
“the rest was history.” 

Jeff's dedicated enthusiasm for Ukrainian 
dance has created some exciting opportunities 
and also a few additional stamps in his pass- 
port. Performing on several tours with the Ukrai- 
nian dance company Shumka has meant stops 
as far as China, and in 2007, Jeff signed a con- 
tract with the captivating circus/dance company 
Cirque du Soleil as one of the main character’s 
in the Beatles LOVE show in Las Vegas. 

When asked what makes Jeff most proud, 
it’s all about the family. “I am so proud of my 
family because we have created such a strong 
and loving support system and we never let 
anyone fall through the cracks. We are always 
in each other’s business and are still able to 
get together with an excess of laughter.” 


Bank manager Yourko Kulycky (centre-left) and Louis-Etienne Fortin (bottom) surrounded | | 
by members of Caisse Populaire Desjardins Ukrainienne credit union. 


Montreal Ukrainian Credit 
Union reaches out to youth 


By Stefan Fydyshyn-Macdonald. 

University students from within Montreal’s 
Ukrainian community were invited by Yourko 
Kulycky, general manager of the Caisse 
Populaire Desjardins Ukrainienne de 
Montreal to the prestigious Le Windsor Ho- 
tel in downtown Montreal, for a presentation 
on stock markets, Oct. 1. This was the first 
effort in reaching out to youth and informing 
them about the workings of the financial 
world. 

Students in attendance from Concordia, 
McGill and Universite de Montreal were 
treated to a very enjoyable evening in elegant 
surroundings, overlooking the traders’ floor. 
The evening began with a brief history of the 
historic Windsor Hotel, followed by a very 
informative overview of the multitude of ser- 
vices provided by Caisse Populaire 
Ukrainienne de Montreal. As the evening pro- 
gressed, Louis-Etienne Fortin, Desjardins 
Securities broker provided a broad overview 
of markets, measures and indicators, while re- 
sponding to all technical questions from the 
students. This was followed by a wine and 
cheese reception. 

In addition to the evening’s focus on bank- 
ing, a photo exhibit by Concordia University 
Communications graduate, Adriana Luhovy, 


featured a collection of twenty-one photo- 
graphs taken in Ukraine. It included photo- 
graphs taken in 2008, during her visit to East- 
em Ukraine. Some of the many striking pho- 
tographs illustrated famine-genocide survi- 
vors, as well as, a focus on architectural de- + 
tails and village scenes. 

Also present were Caisse Populaire 
Desjardins Ukrainienne board members Marta 
Mayer, Gregory Kowryha, Steven Spilkin and 
their staff youth representative, Adrian 
Kowryha. 

This event, called L’Art de la Bourse (The 
Art of Stock Markets), was conceived and or- 
ganized by Anastasia Kyva, law student and 
current board of directors intern. This highly 
successful event provided university students 
with the opportunity to meet and learn from 
members of Desjardins administration about 
financial planning, and view a wonderful and 
inspiring photo exhibit. 

This event represented and demonstrated the 
important апа multi-faceted involvement of 
the Caisse Populaire Ukrainienne de Montréal 
within our community through finance, com- 
bined with an appreciation of photography as 
art. This is intended as one of several upcom- 
ing efforts of Caisse Populaire Desjardins 
Ukrainienne to involve young people. 


UCC announces National Holodomor Awareness Week 


(UCC National) —The Ukrainian Canadian 
Congress is launching the third annual Na- 
tional Holodomor Awareness Week Novy. 22- 
28. The goal is to annually unite the Ukrai- 
nian community and all Canadians in remem- 
bering the victims and raising awareness of 
this genocide. 

International Holodomor Memorial Day 
will be observed on Saturday, November 27. 
In Canada this day has been enshrined in both 
federal and provincial legislation as 
Holodomor Memorial Day. 

Holodomor — one of the most heinous 
crimes in the history of mankind, was the re- 
sult of a deliberate political strategy master- 
minded by Stalin and his totalitarian commu- 
nist regime. By sheer magnitude, losses dur- 
ing the Holodomor of 1932-33 surpassed 
those of the Ukrainian nation during the Sec- 
ond World War. Ukrainians worldwide con- 
tinue to suffer the consequences of this mer- 
ciless act. 

The policies of Ukraine’s new government, 
however, disparage the memories of millions 
of innocent victims. During a Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe session 
earlier this year, newly-elected President Vic- 
tor Yanukovych stated, in direct violation of 

Ukrainian law, that recognizing the 


Holodomor as an act of genocide of any one 
people is “incorrect and unjust.” Parliamen- 
tary forces loyal to Yanukovych have declared 
their intention to turn back the historical clock 
and amend Article 1 of the “Law on the 
Holodomor of 1932 - 1933 in Ukraine” to read 
“tragedy” instead of “genocide.” 

The international community’s awareness 
and education campaign continues. The fo- 
cus of this year’s commemoration is Svichka 
Molinnia (Remembrance Candle) - a candle 
which, on the initiative of the Ukrainian World 
Congress, began its journey in Kyiv, Ukraine 
in June of this year. Its flame will continue to 
light candles throughout Ukraine and 33 other 
countries symbolizing unity in remembrance 
and raising awareness of this crime against 
humanity. 

The Remembrance Candle will be presented 
in Canada during the XXIII Congress of 
Ukrainian Canadians to be held in November 
in Edmonton. The Candle will be the source 
of light for all commemorations throughout 
the country as we continue to Keep the Flame 
Alive. 

Every Canadian will be able to demonstrate 
their resolve to share the truth about the 
Holodomor by lighting a candle in their home 
on November 27. 


Let us remember together - 

» On Saturday, November 27 at 19:32 (7:32 
p.m.) local time pause for a moment of si- 
lence to honour the memory of the victims; 

¢ Light a candle of remembrance in our win- 
dows; 

e Participate in memorial services in our 
local churches; 

¢ Participate in events organized by our lo- 
cal community. 

This is the bare minimum which we, as 


Ukrainians and Canadians, should do not only 
for the millions of victims, but more impor- 
tantly, for our descendants who must always 
remember the Holodomor and continue to 
heighten the international community’s sen- 
sitivity to the reoccurrence of similar trag- 
edies. 

Let’s reveal the truth about the Holodomor |__ 
to the world! 

Ukraine remembers — the World Acknowl- 
edges 


Demyjanjuk trial goes ahead 


despite health issues 


A court doctor says the trial of John 
Demjanjuk can go ahead after tests showed 
that the 90-year-old showed no signs of a heart 
attack, reported The Associated Press, Oct. 26. 

Demjanjuk’s defence team said his health 
has been deteriorating and asked whether he 
had a heart attack that week. 

Court doctor Albrecht Stein said Oct. 26 
tests showed no signs of a heart attack. 


The trial on Oct. 26 opened three hours late 
as Stein traveled to the prison hospital where 
Demjanjuk is being held to look at the test 
results and personally examine him. 

The retired Ohio autoworker is charged with” —~ 
28,060 counts of accessory to murder on al- 
legations he served as a guard at the Nazi’s 
Sobibor death camp. Demjanjuk denies ever 
having been a guard anywhere. 


Інваліди в Івано-Франківську 


На Прикарпатті 
| розробляють «маршрут 
доброти» для інвалідів 


Галина Добош, Радіо Свобода 

Івано-Франківськ - Кілька прикарпатських музеїв облаштовані 

пандусами, видані методичні рекомендації щодо туристичної 

інфраструктури з урахуванням потреб інвалідів, зібрано інформацію, 
де можна відпочити людям із обмеженими можливостями. Такі 
результати проекту «Відкритий туризм: доступність відпочинку на 

Івано-Франківщині для людей із особливими потребами», виконаного 

завдяки Фондові «Східна Європа». А тепер починається новий проект 

- розробка «Маршруту доброти Івано-Франківщиною». 

Марія Васкул із Косова з гіркотою пригадує не один випадок із 
власного життя, коли інвалідний візок ставав перешкодою, щоб 
потрапити до музею, ресторану чи навіть туалету на вокзалі. Надто 
довго ніхто не передбачав встановлення пандусів. 

Та найбільше жінку болить, що чимало хто в цьому і не вбачає 
проблеми. 

«Кричу криком. От болить до нестерпного. Чому ми не маємо права 
з друзями зайти посидіти в такому місці? Буває, кажуть: ого, ще 
інвалідам треба. А чому не треба? Чому друзі мають нести мене туди, 
принижувати себе і мене, як я можу зайти - вони ногами, а я 
колесами?» - емоційно говорить Марія Васкул. 

Олег Легун із Івано-Франківська каже, що більшість людей із 
інвалідністю хоче i може подорожувати, але не робить цього через 
відсутність доступних закладів розміщення туристів, ресторанів, 
музеїв тощо. Юнак очолює Товариство молодих інвалідів 
«Братерство». 

Разом із іншими організаціями - Регіональним туристично- 
інформаційним центром, управлінням туризму обласної 
держадміністрації, обласною організацією інвалідів «Надія. Довіра», 
благодійною громадською фундацією імені Короля Юрія протягом 
року вони виконували проект «Відкритий туризм: доступність 
відпочинку на Івано-Франківщині для людей із особливими потребами» 
за підтримки Фонду «Східна Європа» в рамках програми «Світ без 
обмежень» та Агентства США з міжнародного розвитку. 

Олег входив у мобільну групу, яка провела в області моніторинг 
музеїв, готелів і приватних садиб, закладів харчування, вивчаючи, 
наскільки вони доступні для людей із порушеннями опорно-рухового 
апарату. . 

Висновки були маловтішними: нема спеціальних під'їздів, місць для 

-- паркування, пандусів. Лише десять із 70 перевірених прикарпатських 
об'єктів можуть приймати інватуристів. 

За словами директора Івано-Франківського краєзнавчого музею 
Ярослава Штиркала, цим раніше і не переймалися. 

«Коли старі будівлі, то дуже тяжко зробити доступ людей, які 
обмежені. Сходи дуже вузенькі і кут нахилу дуже стрімкий, поставити 
пандус - то ніхто не зможе пройти», - розповідає директор музею. 

У рамках проекту поставили кілька нових пандусів, облаштували 
під'їзні шляхи в музеях Наталії Кобринської в Болехові, музеї-садибі 
Миколи Угрина-Безгрішного в Рогатині, музеї «Природа землі 
Галицької» в Галичі. Видані методичні рекомендації щодо 
облаштування об'єктів туристичної інфраструктури для таких осіб. 

А тепер за фінансового сприяння Канадського фонду підтримки 
місцевих ініціатив розробляють маршрут для людей із обмеженими 
можливостями, назвавши його «Маршрутом доброти Івано- 
Франківщиною». 

- Начальник управління туризму обласної держадміністрації Наталія 

Гасюк розповіла: «Це буде єдиний маршрут по всій області, бо є гілка 
одна Галич-Рогатин, є там об'єкти відповідно забезпечені, і також наше 
Прикарпатське кільце, де так само є і музеї, і заклади харчування, i 
нічліжні заклади, що обслуговують таких туристів». 

У районах, які будуть охоплені проектом, уже розпочалися навчальні 
семінари, інформація про маршрут буде перекладена англійською. 

За статистичними даними, в Україні люди з обмеженими 
можливостями становлять близько семи відсотків населення. Чимало 
з них раді були б подорожувати. 

Ta і серед іноземних туристів такий відпочинок популярний. Поїхали 
бна Україну - якби було де їх приймати і що показати. 


Ukrainian Мемиз/Українські вісті, Oct. 28 - Nov. 10, 14 - 28 жовтня - 10 листопада, 2010 


днання в Боснії. 


Де минуле зустрічалося з 
майбутнім - Козарац, Боснія, 2010 


Підготувала Наталія Гриців. 

Традиції, національну культуру, любов до рідного 
слова і знання історії рідного народу можна вивчати 
і передавати з покоління в покоління міліонами 
способів: книги, архівні документи, фото, історичні 
описи, фільми, балади, думи і пісні - всього не 
перерахувати. Але суттєвою складовою, життєвою 
силою, основою розквіту всіх традицій 1 культур 
являється включення всіх цих знань у щоденне 
життя: щодня розмовляти 1 читати на рідній мові, 
шанувати традиційні свята 1 приймати в них участь 
- мається на увазі - жити ними. 

В сучасному світі люди багато подорожують і час- 
то живуть в різних державах та на різних континен- 
тах, створюючи багатонаціональні держави - такі, 
якою являється Канада. Українці живуть по всьому 
світові. Вони заснували в місцях свого проживання 
мережу активних громадських організацій, освітніх 
осередків, церков, чисельних мистецьких і благодій- 
них організацій, періодичних видань, бібліотек, та 
торгових закладів. Тепер, як ніколи, повстає питання 
обміну досвідом, організації товариських зустрічей 
і спільних проектів, об'єднання зусиль 1 ресурсів. 
Зараз також особливо важливо налагоджувати 
спільні культурні і освітні проекти з творчими ко- 
лективами на Україні, котра знов, вже вкотре, 
переживає непрості часи. Кому ж як не нам, що 
народилися там і зростали, слухаючи шум смерек 
або спів солов'я, навідувати її в такий час, і 
пригадати, що вишита сорочка - то не лише для 
сцени чи модерного ресторану... 

Розуміння реалій сучасності і заохотило Молодь 
"Українського Національного Об'єднання (МУНО) 
Едмонтону слідкувати за новинами. Інформаційні 
видання і засоби масової інформації переповнені 
ними. Ми часто читаємо про ювілейні святкування 
українських громад у всьому світі. І не дивина на 
таких святкуваннях зустріти українців з багатьох 
держав, хто від генерації до генерації зберігав, леліяв 
і переніс у майбутнє свою національну ідентичність 
Такі свята - необхідні, бо в основі своїй вони дуже 
традиційні, щирі і переживши їх на власному досвіді, 
ми сіємо нові зерна майбутніх весен. 

25 липня українська громада в містечку Козарац, 
коло Прієдора святкувала ювілей поселення укра- 
їнців в Боснії, 100-ліття парафії Пресвятої Євха- 
ристії . Ця новина не минула Едмонтон. Вона дуже 
зацікавила Мододь УНО, що, святкуючи своє 75- 
ліття, якраз планували подоріж на Україну. За мету 
мали записати там в Карпатах відео - записи для їх 
ювілейного аматорського відеофільму «76-те літо 
МУНО». Може, тому, що в Едмонтоні живе 1 ак- 
тивно працює багато Українців з Боснії, а ще тому, 
що в Едмонтоні активно працює широко відоме 
жителям Альберти Добродійне Товариство Єпис- 
копа Будки, хто висвячувався саме в цій церкві 
Пресвятої Євхаристії в Козарац - в передденні свята 
зав'язалася активна співпраця відділу молоді УНО, 
студії сценічних мистецтв - Arts of Life Studio, з 
Едмонтону та товариства "Козак" в Козарац, котрі 
спільно почали планувати святковий концерт. 

Це свято зустрічі столітньої історії з майбутнім 
стало можливим лише з багатосторонньою під- 
тримкою i благословенням управи Добродійного 
Товариства Бішопа Будки, особисто його голови 
Василя Дячука та його дружини Олі, котрі прийняли 
свято в Боснії близько до серця і допомогли в його 


втіленні, а також із сприянням родини Лідії та Іллі 
Семчишин - колишніх жителів м. Прієдора. 

Спільний проект MYHO i танцюристів групи 
«Козак» ще раз підтвердили давню дружбу українців 
Едмонтону i Боснії. В Боснії зав'язалася близька 
дружба дівчат і хлопців з різних куточків світу — 
так як на свято прибули молодь і дорослі з багатьох 
держав. Хореограф і заступник товариства "Козак 
7 Стефан Стахник, син настоятеля парафії отця Ми- 
хайла Стахника, з перших хвилин об'єднав своїх 
танцюристів з групою з Едмонтону і разом вони роз- 
почали спільну роботу над програмою святкового 
концерту. Говорили по-українськи! А як хто не 
розумів - перекладали один одному. Сідало сонце, 
накрапав дощ, адівчата і хлопці з Боснії і Едмонтону 
водили хороводи у траві між тополями коло церкви... 

Ми, дорослі, дивилися, як молодь природньо, лег- 
ко і радісно веселилася разом - 1 всім нам було дуже 
приємно. Дівчата і хлопці разом збирали в полі квіти 
і плели вінки дівчатам, об'єднавшись у велике коло, 
вивчали традиційні літні українські ігри і танці, 
приміряли костюми веселилися 1 сміялися - так ніби 
вони знали один одного протягом всього життя. 
Зустрівшись, після кількох репетицій, молодь 
змогла представити глядачам мініатюри з програми 
літнього святкування Івана Купала, котре являється 
вже кілька років дуже популярним святкуванням 
МУНО . Пишні вінки, котрі звертали до себе очі 
всіх присутніх - кольорові, живі, красиві... Хоро- 
води, ігри, пісні, костюми, живе спілкування молоді 
додали до свята дотику вічності, бо це через молоді 
серця сьогодення прямує у майбутнє. 

Зранку 25 липня, всі українці з Прієдора, Козарац, 
і околиць, багаточисельні прибулі гості були присут- 
ні на святковім молебені , по закінченні разом обіда- 
ли за довгими щедро заповненими стравами столами. 
Отець парафії, Михайло Стахник, справді є 
справжнім духовним наставником і лідером громади. 
Скільки справ зроблено його руками і створено його 
думкою і зусиллями! Не дивлячись на те, що гості 
на свято приїхали з Америки, Австралії, Канади, не 
кажучи про європейські країни - свято відбувалочся 
так, ніби за столами зібралася одна велика родина. 
Не передати тих приємних вражень, яких ми 
набралися підрас перебування в гостях у громади! 

Едмонтонських акторів, очолюваних головою 
МУНО Канади та Едмонтону, Володимиром Гриці- 
вим, приймали в себе в гостях панство Лідія і Ілля 
Семчишин та їх син, Саша. Ми проживали в їхньому 
домі, вони опікувалися нами і організували репе- 
тиції, костюми, декорації, заклали основу успішної 
програми молоді обох груп, а Саша завжди турбу- 
вався за те, щоб ніхто з молоді не заблудився по 
дорозі додому! 

Нехай процвітають українські громади всюди де 
вони є, нехай міцніють організації і їх лідери та 
учасники, котрі докладають тепла свого серця для 
творення українськості та української культури. 

Молодь МУНО щиро дякує всім членам това- 
риства Єпископа Будки, панству Олі та Василеві 
Дячукові, панству Лідії, Іллі та Саші Семчишин за 
їх підтримку, за те, що дбають за все українське не 
лише в своїй хаті, але в усьому світі. І щира подяка 
організаціям дому УНО, управі УНО та Голові УНО, 
панові Юрію Йопику - за невтомну працю і добре 
серце, та за батьківське сприяння розвитку 
активності молодого покоління. 
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EU serves warning to 
Ukraine over democracy 


By Ahto Lobjakas 

(RFE/RL)—The EU has ratcheted up pres- 
sure on Ukrainian President Viktor 
Yanukovych to reverse what appears to be an 
intensifying crackdown against independent 
media and opposition ahead of local elections 
on Oct. 31. 

Commissioner Stefan Fuele — standing in 
for the EU high representative for foreign 
policy, Catherine Ashton — delivered an un- 
usually blunt warning in a speech before the 
European Parliament in Strasbourg on Oct. 
20. 

_Fuele said the EU is “concerned” about the 
recent deterioration of the state of fundamen- 
tal freedoms in Ukraine — saying these are 
values which bind together the EU together 
and “cannot be compromised.” 

“The pace and depth of our rapprochement 
with Ukraine will be determined by full re- 
spect of these values,” Fuele said. 

The EU commissioner pointedly noted that 
Ukraine has enjoyed the reputation of a coun- 
try with a “high level of political freedom,” 
with “a dynamic civil society and media,” and 
a good rights record. 

The EU and Ukraine are currently negotiat- 
ing a next-generation association agreement. 
Under Yanukovych, Ukraine has taken a 
“piecemeal approach to an accompanying free- 
trade accord but remains keen to secure visa- 
free travel for its citizens in the EU. EU offi- 
cials say Kyiv could receive at the Brussels 
summit a “road map” committing the bloc to 
that goal in principle — but without setting 
any deadlines. 

Fuele balanced his implied criticism of 
Yanukovych’s administration with praise on 
the economic front. He singled out the adop- 
‘tion of a new public procurement law, gas 
sector reforms, and a standby-loan agreement 
with the International Monetary Fund. 

Fuele’s address was followed by a clash of 
European Parliament foreign policy heavy- 
weights — unusual in this context, as in re- 
cent years there has been a significant degree 


of unity among the main political groups with 
respect to the EU’s Neighbourhood Policy. 

Speaking first for the largest faction, the Eu- 
ropean People’s Party (EPP), Michael Gahler, 
a German Christian Democrat, tore into 
Kyiv’s record, citing “credible reports” of the 
a clampdown conducted by the country’s se- 
cret services against media and civil society 
activists, as well as attempts to silence the 
opposition ahead of local elections. 

“Such developments must not be crowded 
out by positive news regarding the economy,” 
Gahler said. “The pursuit of economic pros- 
perity through authoritarian rule is a Chinese 
— not European — [approach].” 

Adrian Severin, a Romanian socialist speak- 
ing on behalf of the Progressive Alliance of 
Socialists and Democrats, delivered a sharp 
riposte to Gahler, stressing the importance of 
maintaining “political stability” in Ukraine. 

“A new government was elected through 
free and fair elections recognized by all of 
us,” Severin said. “I believe that today is the 
right time to leave this government [alone] to 
deliver — and not to prejudge from the first 
minutes of its mandate its achievements or 
non-achievements.” 

The two groups have tabled competing draft 
resolutions. 

The EPP’s draft is sharply critical of 
Yanukovych’s record so far, expressing “con- 
cern at the increasing number of allegations, 
and credible reports, that democratic freedoms 
and rights, such as freedom of assembly, free- 
dom of expression and freedom of the media, 
have come under threat in recent months.” 

The socialists “welcome efforts to re-estab- 
lish political stability” and express the hope 
that balanced constitutional reforms will fol- 
low. Commenting on the current political situ- 
ation, their draft says the group “expects that 
— although some initial difficulties had oc- 
curred — the Ukrainian authorities together 
with all political forces in the country will 
ensure the free and fair conduct of the local 
elections on October 31, 2010.” 


Survey shows every fifth 
Ukrainian ready to sell vote 


(RFE/RL)—A fresh survey suggests that 
around one in five Ukrainians is willing to 
sell his or her vote in the upcoming local elec- 
tions, RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 

The findings emerged from a survey of 
2,000 people conducted earlier this month by 
two Ukrainian nongovernmental organiza- 
tions, the Democratic Initiatives Fund and 
OPORA. 

Less than one in 10 (8.5 percent) of those 
surveyed said they think the local elections 
to be held on Oct. 31 will be fair. 

The vast majority of respondents said they 
expect there to be violations in the elections, 
but they are divided over whether the irregu- 
larities will significantly alter the results of 
the vote. 

Many said they are ready to take part in fal- 
sifications themselves — more than one out 
of every five respondents said they would be 
willing to sell their vote to the highest bidder. 

“A number of voters are ready to sell their 
vote for a certain sum,” said OPORA civic 
network head Olha Ajvazovska. “Unfortu- 


nately, this category [of people] is large — it 
is more than 21 percent. Thus, this number of 
voters is sufficient for a candidate, using brib- 
ing schemes, to create certain advantages for 
himself and even to actually win an election.” 

The majority of those who are ready to sell 
their vote said an acceptable price is some 500 
hryvnias ($60). The main reasons for selling 
their votes were given as difficult financial 
circumstances and an indifference to all can- 
didates. 

The average monthly salary in Ukraine is 
less than $300. 

Despite the scepticism of the respondents 
about the elections, a majority said they are 
likely to vote in the upcoming elections: 47 
percent said they will definitely go to the polls 
and 29 percent said they are “highly likely” 
to. 

The most popular Ukrainian political forces 
are the ruling Party of Regions, the 
Batkivshchyna (Fatherland) party headed by 
former Prime Minister Yulia Tymoshenko, the 
Communist Party, and Strong Ukraine. 


Ukrainian doctors detained over illegal organ transplants 


(RFE/RL)—Three doctors in Kyiv have 
been arrested in connection with illegal or- 
gan transplants and human trafficking, RFE/ 
RL’s Ukrainian Service reports. 

The Ukrainian Interior Ministry press ser- 
vice told journalists Oct. 15 the three had been 
arrested for possible involvement in human 
trafficking during the 1990s. 

The ministry said the three doctors were part 
of a transnational illegal group that sent Ukrai- 


nians to one of the southern former Soviet 
republics, where their organs were extracted 
and transplanted into wealthy patients. 

Investigators revealed that the recipients of 
the organs paid up to $200,000 for a healthy 
kidney. 

The number of registered victims is about 
30. They are from Ukraine, Moldova, and 
Uzbekistan. 


Human rights activist, journalist 


19 


protest police searches 


(RFE/RL)—A Ukrainian human rights ac- 
tivist and a journalist say they have been sub- 
ject to police searches of their apartments or 
offices designed to put pressure on them over 
their activities, RFE/RL’s Ukrainian Service 
reports. 

The incidents concern activist Dmytro 
Groisman of the central city of Vinnytsya and 
journalist Petro Matviyenko of Kharkiv, in the 
east. 

Groisman, the coordinator of Vinnytsya Hu- 
man Rights Group, said he was in Kyiv ona 
business trip when his flat in Vinnytsya was 
searched by police on October 15. He said 
police were investigating him for spreading 
pornography. 

He told RFE/RL on Oct. 18 that the case 
was connected with his Live Journal blog, 
which included a link to a video, widely dis- 
tributed on the Internet earlier this year, show- 
ing clips of three Russian opposition activ- 
ists having sex. In his blog entry, posted in 
May, Groisman commented that Russia’s FSB 
security service was spying on the three. 

Groisman said police also searched the of- 
fice of Vinnytsya Human Rights Group and 
removed documents and financial reports. 

He said police had a court order to search 
his apartment but not the office. 

“It was robbery, without a-court order,” 
Groisman told RFE/RL. 

“Instead of viewing the office of Vinnytsya 
Human Rights Group, they have started to 
take out all our equipment, all files. Their 
purpose was to get to our database of refu- 
gees and victims of torture.” 

Vinnytsya police have not commented on the 
case. Prosecutor-General’s Office spokesman 
Yuriy Boychenko told RFE/RL his office will 
check whether it acted legally, adding that the 
answer is likely to be ready within 10 days. 


Ukraine’s Helsinki Human Rights Union 
has described the case as a “gross violation” 
of Ukrainian laws. The group’s chairman, 
Yevheniy Zakharov, told RFE/RL the accu- 
sations of spreading pornography were only 
a pretext. 

Groisman is a former RFE/RL correspon- 
dent in Vinnytsya. 

In a separate development, Kharkiv police 
on Oct. 15 searched the apartment of journal- 
ist Petro Matviyenko, the deputy of missing 
editor Vasyl Klymentyev. 

Matviyenko, deputy editor of “Novyy Styl” 
newspaper, Said police took away computers, 
including a lap top belonging to his child. 

“All my documentation is there, including 
my sources, my articles and my drafts, my 
private correspondence, thus my privacy is 
being infringed [upon].” 

Matviyenko told RFE/RL on that the police 
are punishing him for the fact that he is try- 
ing to publicize the case of Klymentyey, who 
went missing in Ukraine in August. 

Previously Matviyenko criticized the inves- 
tigation into Klymentyev’s disappearance as 
a “farce.” 

Investigator Valery Lehenevsky, who 
chaired the police group that searched 
Matviyenko’s flat, declined to comment to 
RFE/RL about the case. 

Deputy Interior Minister Leonid Zyma 
promised RFE/RL on Oct. 18 that he would 
explain the situation within a few days, when 
the police commission overseeing the 
Klymentyey investigation will arrive in 
Kharkiv from Kyiv. Earlier the police prom- 
ised to check all versions of Klymentyev’s 
disappearance. 

Both Groisman and Matviyenko have asked 
for international assistance to protect their dig- 
nity. 


Demonstrators demand 
official recognition of UPA 


(RFE/RL) —Ukraine’s nationalist 
“Svoboda” (Liberty) Union held a demonstra- 
tion in Kyiv on Oct. 14 to demand official 
recognition of the World War П-ега Ukrainian 
Insurgent Army (UPA), RFE/RL’s Ukrainian 
Service reports. 

Some 1,000 demonstrators displayed ban- 
ners with Ukraine’s national symbols and na- 
tional flags. They chanted “National recogni- 
tion for the UPA!” and “Long live Ukraine, 
glory to the heroes!” 

At the same time, some 150 members and 
supporters of the Communist Party of Ukraine 
gathered near the monument to Soviet leader 
Vladimir Lenin in Kyiv holding red Soviet 
banners and placards saying: “We remember 
Bandera’s brutalities!” and “No to Bandera 
and Shukhevych!” 

The UPA was formed in 1943 and was the 
military wing of the Organization of Ukrai- 
nian Nationalists headed by Stepan Bandera. 


The UPA is revered primarily in western 
Ukraine as a military force that fought against 
Nazi Germany and Soviet forces for Ukrai- 
nian independence. 

In eastern Ukraine, where most of the 
country’s ethnic Russians live, the UPA is 
thought to have collaborated with the Nazis 
during World War П. Many there consider 
UPA members traitors. 

In January 2010, then-Ukrainian President 
Viktor Yushchenko declared Bandera a Hero 
of Ukraine. That posthumous recognition met 
with mixed reactions. 

Yushchenko had named a second UPA 
leader, Roman Shukhevych, who died in 
1950, a Hero of Ukraine in 2007. 

Oct. 14 is marked by Ukrainian nationalists 
as the anniversary of the founding of the UPA 
and as the day of Ukrainian Cossacks. 
Liberty Union supporters demand recognition 
of the Ukrainian Insurgent Army. 


Controversy swirls around 
Kharkiv ballots 


(Ukrainian Journal)— Ukraine’s law еп- 
forcement agencies gave conflicting state- 
ments on Oct. 25 about a massive cache of 
allegedly undocumented ballots found by 
opposition groups in Kharkiv region. 

Kharkiv Prosecutor Yevhen Popovych said 
the so-called ‘reserve’ or “substitute” ballots 
had been printed legally on top of the re- 
quested volume as ordered by the local elec- 
tion commission. 

“There is no reason to open a criminal case,” 
Popovych said. 

But Interior Minister Anatoliy Mohyliov 
said the ballots were actually a test-run needed 
to adjust printing equipment, and will soon 
be destroyed after the printing process is over. 


“Some political parties are trying to stress 
that the elections will be dishonest, non-trans- 
parent. They try to support these statements 
with some actions, МопуПоу said. “For ex- 
ample, they have been shaking Kharkiv for 


half day and half night proving there were — 


some violations during the ballot printing.” 
The group of opposition lawmakers over the 
weekend uncovered the massive cache of un- 
documented ballots at Folio-Plus printing 
house, suggesting there may be efforts under- 
way for election fraud. = 
Volodymyr Filenko, an opposition law- 
maker from the Yulia Tymoshenko Bloc who 
led the effort, said there were 12,700 undocu- 
mented ballots uncovered at the scene. 


0 
В пам'ять о. Митрата 
Івана Сиротинського 


«У смерті взаємини людини зі 
світом не є знищені, але, може 
вперше, вповні удосконалені 

Є в житті люди близькі і дорогі 
нам, які приносять радість і тепло 
в наше оточення, в наші серця. 
Такою людиною був о. Іван 
Сиротинський. 

В листопаді припадає 25-та 
річниця відходу з цього світу 
митрофорного ієрея, отця Івана 
Сиротинського. 3-го листопада, 
1985 року отець Іван перейшов у 
нове життя; всеж таки життя, що 
подарував Бог отцю Івану тут на 
землі, торкнуло серця 1 збагатило 
численних, в тім, парафіян, стар- 
ших, хворих, молодь, студентів, 
родини, близьких і знайомих, 
приятелів, дружину, дітей, внуків. 

Був людиною принциповою але 
життєрадісною, дбав про добро 
людини, зокрема малої, пересічної 
людини, 1 приділяв увагу кожному 
з ким спілкувався. Приходили за 
порадою до канцелярії, знайомі і 
близькі шукали його опіній та 
способу його думання, звертались 
з просьбою про молитву, а сту- 
денти цінили спільні дискусії та 
все чекали на той несподіваний 
жарт. 

З глибини серця був вдячний 
своїй дружині, що опікувалася 
дітьми даючи тим вільну руку 
йому віддаватися потребуючим в 
парафії. Але не відмовлявся іти 
гуляти з дітьми, чи то над річкою 
в літі, чи то у снігу в зимі. Сама 
його присутність вдома була для 
дітей задоволенням 1 радістю. 

Над усе цінив священичий стан. 
Рукоположення у сан священства 
в листопаді 1943 року зробило 
надмірне враження і вже тоді 
записав у щоденнику про свого 


ї O. Іван Сиротинський 


тільки за нього, але і до нього, бо 
то святець" - святителем був тепер 
вже Блаженний Владика Миколай 
Чарнецький. Дорожив привілеєм 
служіння Божественної Літургії 
денно і нераз можна було почути 
спонтанний його вигук "який я 
щасливий відправляти Літургію". 

Отець Іван був посланий у цей 
світ на сімдесять три роки. Його 
місія сповнилась. Проте це не 
кінець, бо його життя є частиною 
Божого життя і Божої любові, а 
ті, ніколи не кінчаться. Життя о. 
Івана було і надалі є для нас 
великим даром за який ми 
надмірно вдячні. 

3 листопада, 2010 року, в Церкві 
святого отця Миколая, при вулиці 
Белвудс в Торонто, в годині 7:00 
вечора відслужиться поминальна 
Божественна Літургія за душу 
покійного о. Івана Сиротинського. 


святителя, ... молюся за нього 
при кожній Службі Божій, і He 


Проситься до участі в молитві. 
Родина 


На захист української 
мови стали 1 в Донецьку 


Ольга Доровських , Радіо Свобода » 

18 жовтня по всій Україні відбулися акції протесту, спрямовані проти 
знищення української мови. А саме до цього, на думку протес- 
тувальників, може призвести ухвалення законопроекту «Про мови в 
Україні». У Києві акція проходила під стінами Верховної Ради, а у 
регіонах - біля облдержадміністрацій. У Донецьку, так само як і в 
інших традиційно російськомовних містах, протестуватли проти 
подальшої русифікації. 

«Тіпун вам на язик!» - з таким гаслом небайдужі до стану української 
мови звернулися до влади у Донецьку. Свою участь у мітингу 
підтвердили близько півтора сотні осіб, серед яких студенти, громад- 
ські діячі, а також активні літні люди. 

«Акція покликана припинити політику лінгвоциду в Україні. Річ у 
тім, що те, що ми бачимо, є історичним продуктом боротьби yKpa— 
їнської мови впродовж останніх трьохсот років - починаючи від 
Емського указу і Валуєвського циркуляру. І українці у Донецьку cKa— 
зали «досить» усьому цьому i 18 числа ми вийшли до облдер- 
жадміністрації її пікетувати», - говорить один із організаторів акції, 
член Святого братства праведного Петра Калнишевського Денис 
Ткаченко. 

Донеччани показали невелику театралізовану постановку, яка про- 
ілюструє загрозу, що несе за собою ухвалення законопроекту «Про мови». 

«Є загроза білоруського сценарію. У Білорусії у 1995 році російська 
мова була введена, як друга державна. У результаті у 2009 році біло- 
руською спілкується 1 % населення. Таку само загрозу несе цей проект 
ї для України. Опоненти завжди кажуть: ось у Канаді дві мови, ще в 
Італії чотири мови. Там зовсім інші історичні передумови і ситуація, і 
їх ніяк не можна порівнювати з Україною. А особливо нас обурює те, 
що влада, яка обіцяла покращувати життя сьогодні, замість цього 
займається гуманітарними питаннями, причому дуже недолуго», - 
каже одна із організаторів мітингу, член правління Донецького 
осередку громадської організації «Демократичний альянс» Альона 
Матвійчук. 

Проект закону «Про мови в Україні» юридично запроваджує 
українсько-російську двомовність, яка, на думку авторів документу, 
депутатів від фракцій Партії регіонів, Блоку Литвина і КПУ, склалась 
в Україні історично. 

У Донецьку вже впродовж 15 років кожна нова місцева влада 
намагається ввести російську мову як регіональну, втім, безуспішно, 
ера; зу, GAY a oye ть ці рішення. 


песто Ресрру во ere lot mache рел clorer 
saat BED SOG BES: & 284 - jee & easy АГ biget 


- Nov. 10, 14 - 28 жовтня - 10 листопада, 2010 


Учасники Річних Нарад СФУЖО 


Оля Даниляк 

19-20 серпня Світова Федерація Українських 
Жіночих Організацій (СФУЖО) провела Річні Наради 
у місті Перемишль, Польща в приміщенні готелю 
“Gromada”. 

Оскільки, 19 серпня свято "Преображення Toc— 
поднє", ранком делегати та гості Річних Нарад 
СФУЖО прийняли участь в Святій Літургії в Греко- 
Католицькому Архикатедральному соборі св. Івана 
Хрестителя. Опісля, в сесійній залі готелю “Gro- 
mada, привітавши делегатів i гостей розпочала Річні 
Наради голова СФУ ЖО Марія Шкамбара. В нарадах 
взяли участь 20 делегатів i 12 гостей із Америки, 
Канади, Литви, Франції, Польщі, Англії, Естонії, 
Німеччини та України. 

Привітання склали: отець синкел, д-р Євген По- 
пович, парох Греко-Католицького Собору, Пере- 
мишля; Марія Туцька - голова Перемиського Відділу 
Об'єднання українців у Польщі; Марія Сіроцька - 
Голова Союзу Українок Польщі; Христина Войтович 
- голова Союзу Українок у Перемишлі; Михайло 
Пульковський — голова Товариства " Український 
Народний Дім", Перемишль; д-р Олександра Колян-- 
чук - голова Українського Історичного Товариства, 
Перемишль; Оля Кобець - Почесна голова Все- 
українського Жіночого Товариства ім. Олени Теліги, 
Україна; Іван Вархіль- Спілка Політв'язнів, Пере- 
мишль; Ярослав Леськів - представник Почесного 
Консула України в Польщі; Ростислава Федак - 
замісниця голови Союзу Українок (СУ) України, 
Львів; Грина Ключковська - директор Міжнародного 
інституту освіти, культури та зв'язків з діаспорою 
(МІОК), Львів; зачитано привітання від Почесної 
голови СФУЖО Оксани Бризгун-Соколик та від 
Евгена Чолія - президента Світового Конгресу 
Українців (СКУ). 

Делегати і гості вшанували однохвилинною 
мовчанкою пам'ять покійних членок та прихильниць 
СФУЖО, які відійшли у вічність в часі звітного 
періоду. Згідно програми річних нарад, обрано членів 
президії та комісій і покликано до звітів членів 
Екзекутиви та голів Жіночих Організацій СФУ ЖО. 

В своєму звіті голова Марія Шкамбара з'ясувала 
головні акції і працю СФУ ЖО в звітному періоді. В 
травні 2009 року Пані Шкамбара разом з головою 
Комісії репрезентації СФУЖО до ООН - Надією 
Шмігель брали участь у сесії гХарчі та політика", 
що проводилась в штаб-квартирі ООН, де мали 
нагоду звернути увагу на Голодомор 1932-33 рр. в 
Україні. Комісія репрезентації СФУЖО до ООН 
також брала участь в сесії ООН на тему: Еміграція 
і вплив на родини". 

В серпні 2009 року на Річних нарадах СФУЖО 
вручено нагороди переможцям 30-го Літературного 
конкурсу їм. Марусі Бек на тему: Пізнайте свою 
історію- збудуєте Україну!" 

В вересні 2009 року під патронатом СФУ ЖО за 
участю Союзу Українок Канади, відділу св. Ольги 
в Торонто відбулася імпреза "Рушник в обрядах 
України". Кошти з цієї імпрези були призначені на 
подальшу працю СФУЖО. 

В часі звітного періоду голова СФУ ЖО відвідала 
Головну Управу Союзу Українок Америки в Ню 
Йорку, Об'єднання Жінок Оборони Чотирьох 
Свобід України (ОЖ ОЧСУ) в Чікаго, де провела 
зустрічі із членкинями цих організцій 1 брала участь 


Відбулися Річні Наради СФУЖО 


в нарадах Української Всесвітньої Координаційної 
Ради (УВКР) в Києві та у Львові. 

В березні 2010 року СФУЖО вислала відкритого 
листа до новообраного президента України - Віктора 
Януковича, де порушено ряд питань в справах: мови 
Голодомору 1932-33pp. в Україні, збереження 
української спадщини, обстоювання українських 
національних героїв, підтримання української преси, 
видавництва, засобів масової інформації, наго- 
лошено, щоб Уряд України та Президент Віктор 
Янукович поважали глав провідних українських 
церков та шанували національну гідність україн- 
ського народу і держави Україна. 

В червні 2010 року голова СФУЖО виступила з 
доповіддю на Ш Міжнародному конгресі діаспори, 
проведеного МІОК при університеті гЛьвівська 
Політевяка". 

В червні 2010 року СФУЖО нагородила п'ять 
визначних жінок Канади українського походження 
за їхню працю не лише в українській громаді, але 
також на міжнародному полі. Це : сенатор А. Райнел 
Андрійчук, Оля Заверуха-Свинтух, Зеня Кушпета, 
Марша Скрипух i Мирослава Татарин. 

На протязі звітного року голова СФУЖО Марія 
Шкамбара, також, брала участь в різних громад- 
ських заходах. 

Голови жіночих організацій СФУЖО обширно 
звітували про роботу своїх організацій. 

В другій половині дня відбувся круглий стіл на тему: 
"Роль і завдання українського жіночого руху в сучас- 
ній Україні". Доповідачами були: Ярослава Федак — 
заступниця голови Союзу Українок України; Ірина 
Ключковська - директор МІОК, Укра-на; Христина 
Бідяк - голова Ліи Українок Канади. Вислухавши до- 
повіді, делегати в трьох групах обговорили питання і 
подали свої пропозиції для включення в постанову 
Річних Нарад СФУЖО - 2010 року. 

Після нарад, ввечері, делегати і гості мали нагоду 
оглянути місто Перемишель, завдяки Марії Туцький, 
яка організувала автобусну екскурцію. 

В часі другого дня нарад обговорено організаційні 
та Статутові справи СФУЖО. 

Проведено другий круглий стіл на тему: "Співпраця 
СФУЖО (діаспорних жіночих організацій) з 
демократичними жіночими організаціями в Україні". 
Доповідачами були: Маріанна Заяць - голова Союзу 
Українок Америки; Марія Фінів - голова Організації 
Українських Жінок у Великій Британії та Оля Кобець 
- Почесна голова Всеукраїнського жіночого 
товариства їм. Олени Теліги, Україна. Учасники 
обговорили доповіді та висловили пропозиції для 
включення в постанову Річних нарад. 

На завершення голова СФУЖО відзначила 
успішність Річних нарад СФУЖО - 2010 р., 
подякувала делегатам і гостям за їх активність. 
Делагати та гості нарад були запрошені на фуршет 
та товариську зустріч. 

21 серпня українська громадськість Перемишля 
запросила учасників Річних нарад СФУЖО 
прийняти участь в поїздці до села Гораєць, на 
вшанування пам'яті полеглих героїв УПА. Наші 
делегати та гості долучилися до цих вшанувань. 

Повнішу інформацію про Річні наради СФУЖО 
— 2010 року можна прочитати в журналі гУкраїнка 
в світі? ч 2-3/2010 року та на сайті СФУЖО за 
адресо: <http://www.wfuwo.com>. 
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Klitschko dominates 
Briggs to defend title 


Vitali Klitschko punished Shan- 
non Briggs for 12 brutal rounds Oct. 
23 to retain his WBC heavyweight 
title with a unanimous decision, re- 
ports The Associated Press. 

The Ukrainian champion domi- 
nated the action but never knocked 
down the American challenger. 

“Tam very surprised by how much 
he took,” Klitschko said. “He’s got 
a huge heart.” 

The judges scored it 120-107, 120- 
107 and 120-105 for Klitschko, who 
improved to 41-2. Briggs dropped 
to 51-6-1. 

“ve fought George Foreman, 
I’ve fought Lennox Lewis, and 
Vitali’s the best,” Briggs said. “He 
hits harder than Foreman, he’s got 
incredibly fast hands. 

“This was my best fight.” 

Klitschko said Briggs deserved "а 
lot of respect.” 

- 71 could not believe he was still 
standing after taking so many combinations in the third, but Briggs combinations in the sixth,and Briggs 
punches,” Klitschko said. also found the target with counter- took heavy punishment over the next 

Klitschko used his left jab to set punches. The champion scored with few rounds but never went down. 
Briggs up for a big right two min- a good right hook late in the round. The American was little more than 
utes into the opening round. Then He also finished the fourth strongly. а punching bag by the 10th, with 
two left hooks found Briggs’ chin Briggs connected withacouple of Klitschko seemingly hitting him at 
early in the second round and the solid rights in the fifth, his best will. 

Ukrainian landed some more rights, round, but also had to absorb sey- _ Briggs surprised Klitschko with a 

while Briggs unsuccessfully sought eral hard hits from Klitschko. clean right in the 11th, but Klitschko 

_ te hurt Klitschko with body blows. Klitschko continued to hit the replied with two big rights that 
Klitschko connected with several American repeatedly with left-right snapped back Briggs’ head. 


Dynamo Kyiv storm Alkmaar fortress 


(UEFA)— AZ Alkmaar suffered only their second de- 
feat in 40 European home games as FC Dynamo Kyiv 
revived their UEFA Europa League ambitions, Oct. 21. 

Bottom of Group E at the start of the day, first-half 
goals from Artem Milevskiy and Yevhen Khacheridi 
helped Oleh Luzhny’s visitors leapfrog their opponents 
into second place. Erik Falkenburg scored in between, 
but the Dutch hosts wasted several chances to deny 
Dynamo the rarest of away victories in Alkmaar. 

After the chastening defeat at FC Sheriff that signalled 
the end of Valeri Gazzaey last time out, the Ukrainian 
side would have been forgiven some initial hesitancy. 
There was none, as Dynamo began brightly, commit- 
ting men forward. On 14 minutes their purpose was 
rewarded. Ognjen Vukojevic ran unchecked deep into 
the AZ half before laying off for Roman Eremenko, 
whose cross was side-footed in by Milevskiy. 

Perhaps it came too soon because Dynamo retreated, tantly rediscovering their attacking verve. Sergio 
defending deeply and looking to hit on the counterat- Romero tipped Bromenlors low Shey aowael ne up- 


tack. It allowed AZ to gain а foothold, with Brett піобі but from the resulting corner Khacheridi rose, un- 
Holman thriving in the space now afforded them. The marked, to head in. 


Australian international helped unlock the visitors’ back Dynamo did not back off as much this time, defending 
line on 33 minutes, combining with Falkenburg to re- much higher. AZ found it infinitely harder, but the intro- 
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Sizzling Arsenal sweep Shakhtar aside 


By Trevor Haylett 

(UEFA)— Arsenal FC were rampant once again on home turf, Oct. 19, 
as they added another five goals to the six with which they overwhelmed 
SC Braga to establish themselves as unchallenged frontrunners in Group 
H. Having made FC Shakhtar Donetsk their third successive victims, the 
Gunners lie on the verge of the knockout phase yet again. 

The Ukrainian side’s heaviest defeat in European competition was some- 
thing of a surprise considering they had also started out with consecutive 
wins, plus two clean sheets. They lapsed defensively when Alex Song 
opened the scoring, conceded a smart second to Samir Nasri before the 
break and, after Cesc Fabregas drove in a penalty on the hour, their resis- 
tance drained away, facilitating goals for Jack Wilshere and Marouane 
Chamakh before Eduardo scored a popular consolation on his return to 
north London. 

Shakhtar initially defended with composure at the back, happy to retain 
possession in their defensive third. Few alarms rang out, and certainly not 
when a right-wing corner drifted towards Andriy Pyatov. However, the 
goalkeeper fumbled and, after Johan Djourou had got a toe to it, Song 
forced it into the net. 

Chamakh then offered Nasri the chance to make it two, but while the 
Frenchman connected well enough, he aimed straight at Руагоу. When 
Henrik Mkhitaryan and Razvan Rat both unleashed shots on goal, 
Shakhtar’s fans might have assumed they were beginning to mount а threat, 
but those thoughts were immediately dispelled as Song launched a cross 
which Nasri controlled with a sublime touch, paving the way for an em- 
phatic left-footed finish. 

The visitors introduced Douglas Costa and soon after Mkhitaryan played 
in Luiz Adriano, but Lukasz Fabianski came to the rescue with a crucial 
save. Arsenal put the issue beyond doubt when Adriano’s tug on Djourou 
enabled Fabregas to cap his return after injury with a penalty conversion. 
The Arsenal captain departed soon after, while Eduardo came off the bench 
to huge acclaim from his former supporters.., 

The Croatian international had no chance to influence things before Arse- 
nal had made it four, however, Wilshere combining fluently with Tomas 
Rosicky before lifting the ball over Pyatov. Shakhtar were heading for a 
Braga-style defeat and their focus waned, with Chamakh enjoying time to 
check his onside status following Nasri’s scooped pass and then slotting in 
number five. At least Eduardo was able to end the night with a smile, run- 
ning onto a cross to drive home. The Arsenal faithful cheered that one too. 


Ten-man Metalist account for Sampdoria 


(UEFA)—Cleiton Xavier scored the winner with a spectacular overhead 
kick as ten-man FC Metalist Kharkiv again proved the scourge of UEFA 
Europa League Group I rivals UC Sampdoria, Oct. 21. 

Metalist, who knocked the Serie A club out of the 2008/09 UEFA Cup at 
the round of 32 stage, fell behind to Vladimir Koman’s composed finish 
on 32 minutes. Taison levelled from long range soon after but soured an 
impressive performance when he was dismissed for tangling with Massimo 
Volta 11 minutes after the restart. Undeterred, Metalist continued to look 
the more likely scorers and Xavier’s strike means they leapfrog their op- 
ponents into second, a point behind PSV Eindhoven. 

Vitalie Bordian came to Metalist’s rescue after four minutes, clearing 
off the line after Reto Ziegler’s corner struck Daniele Dessena’s back. -- 
Play quickly switched to the other end, where Gianluca Curci thwarted 
Taison, before the striker was denied a shot at goal by Volta’s last-ditch 
block. 

The Blucerchiati gradually got a foothold and, after a quick throw-in 
gave Antonio Cassano the chance to fire at Vladimir Disljenkovic, they 
took the lead, Koman running on to Nicola Pozzi’s flick and rounding the 
goalkeeper. Their advantage lasted all of six minutes, however, as Taison 
was allowed to advance and unleashed a dipping effort which whistled 
past Curci. 

If Sampdoria were on the ropes after Taison’s equaliser, they almost 
regained the lead when Pozzi, stretching to reach Cassano’s low cross, 
diverted the ball wide. Taison was soon to fore again, running on to Marko 
Devic’s reverse pass and testing Curci. That was his last significant act 
before his evening was cut short when he reacted to a Volta foul. 

Metalist continued to pose a threat despite their numerical disadvantage 
and edged in front when Xavier acrobatically met Edmar’s chip from the 
byline 17 minutes from time. 


4 


Klitschko pounds Briggs. 


Artem Milevskty broke the deadlock in Alkmaar. 


Classy Sevilla prove too strong for Karpaty 


(UEFA) —Sevilla FC closed on the UEFA Europa League Group J sum- 
mit as Frederic Kanoute’s goal 11 minutes before the interval piled on the 


lease Jonathas but goalkeeper Maxym Кома! came out 
quickly and decisively. 

The warning was not heeded: within two minutes the 
trio combined to equalise. This time Jonathas turned 
Holman’s pass into Falkenburg’s path and the 22-year- 
old slotted inside the far post. Back came Dynamo, in- 


duction of Kolbeinn Sigborsson midway through the sec- 
ond period brought fresh impetus. Leandro Almeida and 
Khacheridi made goal-line blocks while the best chance 
fell to Jonathas, who headed Sigborsson’s cross wide with 
the goal at his mercy. Niklas Moisander’s dismissal added 
insult to injury in added time. 


misery for FC Karpaty Lviv, Oct. 21. 


The Ukrainian side were in desperate need of victory following defeats 


by Borussia Dortmund and Paris Saint-Germain FC but ultimately had no— 


answer to Kanoute’s header, their misery compounded by Vyacheslav 


Checher’s late dismissal. 


The odds were always stacked against the hosts. Oleg Kononoy’s men 
went into the game on the back of four successive defeats, without a goal 
in 346 minutes. There was a sense that fortunes may be turning when 
Julien Escude’s header dropped onto the crossbar with Vitaliy Rudenko 


Shevchenko could play on 


By Olga Gnativ, Kyiv Post, Oct. 19, 2010 

Ukraine and Dynamo Kyiv captain Andriy 
Shevchenko could continue his career after Euro 2012, 
if his physical condition allows it. 

He had earlier said he would quit professional foot- 
ball after the tournament, which will be held in Ukraine 
and Poland. 

“T will most likely end my career after 2012, but that 
will depend on my condition and how I feel,” 
Shevchenko told the Kyiv Post. 

At the beginning of October Shevchenko said in an 
interview with Sport-Express that his decision to quit 
was “final and would not be reconsidered.” 

However, asked by the Kyiv Post what his plans were 


after the end of his career, he said he could continue 
playing. 

"Г т at an age when every extra year in my career 15 
a plus and brings me pleasure. If my body can stand 
the pressures and І can fight at the same level as young 
footballers, ГІЇ play,” he said. 

Shevchenko turned 34 on Sept. 29 and earlier this 
month became the first Ukrainian player to reach 100 
caps for his country. 

He stressed that any decision to prolong his career 
would not depend on offers, but on his hunger to play. 

He said he hadn’t made any plans for after his career. 

“When my career ends, then I'll think,” said 
Shevchenko. 


well beaten, yet it failed to spark Karpaty to life. 


Instead it was Sevilla, spluttering and stalling in the Ukrainian cold, 


who slowly got moving. Kanoute rewarded their grafting dominance, ris-_— 


ing above a static defence to head in after Diego Perotti’s corner was flicked 


on by Escude. 


Finally Kononoy’s side awakened. Had Sergei Zenjov shown as much 
poise in collecting Denys Kozhanov’s through ball as the No9 had in mak- 
ing it, it would have been 1-1 before half-time. A raking Andriy Tkachuk 
pass similarly evaded Kozhanoy while after the restart Danilo Avelar should 
at least have warmed Andres Palop’s gloves when he found space — he 


sent his shot high and wide. 


For as long as there was only a goal in it Karpaty always had a chance 
though Escude — as dominant at the back as he was on forays forward — 
massively restricted them. His pace, power and prescience was no better 
displayed than when Palop dropped a regulation cross after the hour. 


(UkrNews)—Prime Minister Stephen Harper on Oct. 26 
announced that Canada is increasing its support for economic 
and justice reforms in Ukraine through six development 
projects. 

“Ukraine is a valued trading and investment partner that is 
taking important steps to further strengthen its economy and 
institutions,” said the Prime Minister in Lviv. “The new fund- 
ing announced today will provide expert Canadian advice and 
training in these areas while strengthening commercial links 
between the two counties.” 

The new funding will support six projects that are: strength- 
ening the capacity and efficiency of the Ukrainian State Cus- 
toms Service, which will make it easier and more predictable 
to do business with Ukrainian firms; helping design and de- 
liver regional job training programs related to trades; support- 
ing economic growth and development in local municipalities; 
improving regional and national economic development plan- 
ning; and strengthening Ukraine’s juvenile justice system. 

The following Canadian organizations will partner .with 
Ukraine in delivering this additional assistance: the Canada 
Border Services Agency, the Saskatchewan Institute of Ap- 
plied Science and Technology, the Association of Canadian 
Community Colleges, the Federation of Canadian Munici- 
palities, the Conference Board of Canada, the Canadian Ur- 
ban Institute, and Calgary’s Agriteam Canada. 

Ukzaine has been identified as a priority country for Canada 
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Harper announces development agreements with Ukraine 


in the provision of development assistance. 

Canada is contributing over $36 million in support of these 
projects. 

The State Customs Service Capacity-Building Project will 
help increase capacity of the State Customs Service of Ukraine 
to carry out its work. In particular, it will help the Service to 
more accurately identify goods so that the correct duties can be 
applied. This will result in more predictable application of cus- 
toms duties and tariffs and will reduce the time it takes for goods 
to move through customs, helping to make it easier to do busi- 
ness with Ukrainian trading partners. The Canadian partner in 
this project is the Canada Border Services Agency (CBSA). 

The next phase of the Decentralized Management of Skills 
Training Project will help regional administrations and voca- 
tional schools across Ukraine design and deliver job training 
that is responsive to the changing needs of local industries 
and businesses, including small and medium-sized enterprises. 
The extension will support the Ministry of Education and the 
Ministry of Labour in implementing programs across the 
country. The Saskatchewan Institute of Applied Science and 
Technology and the Association of Canadian Community Col- 
leges are implementing this project. 

The Support for Economic Growth and Development in 


Local Municipalities Project will focus on achieving practi- 
cal improvements in municipal economic deyelopment plan- 
ning and the delivery of services that support economic de- 
velopment in up to 10 Ukrainian cities in the Lviv and 
Dnipropetrovs’k regions. The project is being implemented 
by the Federation of Canadian Municipalities. 

The Improving Regional Economic Development Planning 
Project will introduce evidence-based analytical planning tools 
to better inform the economic development planning process 
in selected regions and cities of Ukraine. The Conference 
Board of Canada is the Canadian partner. 

The extension of the Regional Governance and Develop- 
ment Project will help Ukraine implement a successfully-pi- 
loted regional strategic planning model at the national level. 
In expanding the model to the national level, the Ukrainian 
government will implement a training program:and policies 
related to regional economic development. The Canadian 
Urban Institute is the Canadian partner for this project. 

The Juvenile Justice Reform Project will develop the ca- 
pacity of key public institutions to deliver an effective juve- 
nile justice system. The project will support the development 
of a national legislative and policy framework, the training 
of judges and others involved in the delivery of the juvenile 
justice system, and strengthen the delivery of juvenile justice 
programs and services in pilot locations. The Canadian part- 
ner for this project is Agriteam Canada. 


PM signs new agreement on youth mobility with Ukraine 


(UkrNews) - Prime Minister Stephen Harper announced on 
Oct. 25 that Canada and Ukraine have signed a new agree- 
ment that will give young people more opportunity to travel 
and work in each other’s countries. The announcement was 
made following a bilateral meeting between Prime Minister 
Harper and Victor Yanukovych, President of Ukraine. 

“Our two countries have strong ties underpinned by the more 
than 1.2 million Ukrainian descendants living in Canada to- 
day,” said Prime Minister Harper. “Today’s agreement will cre- 
ate exciting work and travel opportunities for our youth, forg- 
ing new bonds between our countries for generations to come.” 

The Memorandum of Understanding, which is expected to 
come into effect next year, will simplify and facilitate the 
process for qualified Canadian and Ukrainian citizens, aged 
18 to 35, to travel and work in the other country for up to one 
year. Participants will gain a better understanding of the other 
country’s languages, culture and society and benefit from pro- 
fessional and personal development. 

To date, Canada has entered into 30 other bilateral arrange- 
ments on youth mobility through the International Experi- 
ence Canada initiative. 


The Ukrainian Canadian Congress (UCC) strongly endorsed 
the Memorandum of Understanding on Youth. 

“The Ukrainian Canadian Congress welcomes today’s sign- 
ing on a new agreement to promote the ability of young Ca- 
nadians and Ukrainians aged 18-35 to visit and work in each 
other’s country for a year, said UCC National president Paul 
Grod in a press release. “The UCC has actively advocated 
for this type of program for a long time to encourage and 
enhance the people to people ties between our two countries.” 

The UCC advocated for a Youth mobility Agreement with 
Ukraine in the last federal election. The agreement, signed by 
Prime Minister Нагрег апа President Yanukovych will permit 
young people to travel and work in each other’s countries. 

“Our two countries have strong ties underpinned by the more 
than 1.2 million Ukrainian descendants living in Canada to- 
day,” said Prime Minister Harper. “Today’s agreement will 
create exciting work and travel opportunities for our youth, 
forging new bonds between our countries for generations to 
come.” 

Member of Parliament for Kildonan-St. Paul, Joy Smith, 
also issued a press release applauding the agreement. 


“Tam delighted that our Prime Minister has taken these steps 
to improve close bond already shared between our two coun- 
tries,” commented mith. “As the Member of Parliament for 
Kildonan-St. Paul, I congratulate Canada and Ukraine for 
forging a lasting relationship that will yield many economic, 
social and political benefits in the years to come.” 

“As a Member of Parliament, I have had the privilege of 
hosting a number of Ukrainian interns visiting Canada to learn 
about democracy and the Canadian Parliamentary system,” 
added Smith. “This agreement will allow many more young 
Ukrainians to visit Canada and many young Canadians will 
have the opportunity to experience the rich heritage of Ukraine.” 

The Prime Minister also used the opportunity to announce 
that the next phase of negotiations towards a Free Trade A gree- 
ment with Ukraine will begin December 13. The first phase 
of negotiations between Canada and Ukraine on this agree- 
ment began in May 2010. 

This year marks the 119th anniversary of Ukrainian settle- 
ment in Canada. Canada was the first Western country to rec- 
ognize Ukraine’s independence, which attests to the close ties 
the two countries enjoy today. 


Another chance for Odesa-Brody pipeline 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation) — Using the Odesa-Brody oil pipe- 
line as originally intended, south-north, is under active con- 
sideration again; this time, by the governments of Ukraine 
and Belarus. The pipeline is being used since 2004 in reverse, 
north-south, by Russian oil companies, for exports out of 
Odesa. Such reverse-use blocks the access of non-Russian 
oil into the Odesa-Brody pipeline for supplying Ukraine and 
other countries in the region. These countries have sought 
unsuccessfully to correct the situation during the intervening 
years. 

Four recent developments are spurring the same countries 
to re-open the issue: 

1. Russia has imposed a steep price hike through export 
duties on crude oil to Belarus, compounded by taxation of 
Belarusian exports of oil products refined from Russian crude. 
This has compelled Belarus to seek non-Russian supplies for 
its massive oil-processing industry, so as to maintain opera- 
tions and avert a Russian takeover of the assets. 

2. The growing volumes of Venezuelan oil are potentially 
available for delivery at Ukrainian Black Sea and Baltic ports 
and onward transportation to the land-locked Belarus. While 
the cost-effectiveness of existing transportation by railroad 
is questionable, the Odesa-Brody pipeline would alleviate this 
problem, if used northward to Brody as originally intended. 

3. Russian oil transit through the Druzhba pipelines via 
Belarus and, especially, via Ukraine to Europe is expected to 
decline in the years ahead, as Russia re-directs export vol- 
umes toward its own Baltic Pipeline System (BPS 1 and 2). 
This underscores the need for diversification of suppliers and 
supply routes, pre-eminently Odesa-Brody south-north. 

4. Russian oil shippers are sharply reducing their export 
volumes through the Odesa-Brody pipeline north-south, 
thereby releasing Ukraine from contractual obligations on re- 
verse-use, and freeing pipeline capacity for non-Russian oil 
to flow in the originally intended direction, south-north. 

On Cet. 17 in Minsk, the Belarus Oil Company (BNK) and 
Petroleos de Venezuela (PDVSA) signed an agreement for 
the delivery of 10 million tons of Venezuelan oil to Belarus 
per year, from 2011 through 2013. President Alyaksandr 
Lukashenka and his visiting counterpart, Hugo Chavez, wit- 
nessed the agreement’s signing. 

Belarus plans to access about half of that annual volume 


via Odesa and the remainder via|Baltic ports. Belarus has 
already started significant imports/of Venezuelan oil, with a 
planned volume of 4 million tons in 2010. 

Among Baltic ports, Lithuania’s Klaipeda is the leading 
option for Belarus to import Venezuelan and other non-Rus- 
sian oil. Lithuanian President, Dalia Grybauskaite, and ac- 
companying officials, visiting Minsk on October 20, reached 
preliminary agreement with their Belarusian counterparts on 
oil transportation from Klaipeda. The agreement is expected 
to be finalized by November. 

On Oct. 18 in Kyiv, President Viktor Yanukovych held talks 
with the visiting President Chavez regarding Venezuelan oil 
transportation via Ukraine for Belarus. According to 
Yanukovych, Ukraine has considerable spare capacity in its 
oil transit pipelines (Druzhba system) and is also keen to use 
the Odesa-Brody pipeline for inflow into the country. 
Yanukovych was alluding to the decline in Russian oil ex- 
ports via Ukraine to Europe, as Moscow redirects oil vol- 
umes for shipment by tankers via the Baltic Sea. 

The Odesa-Brody pipeline has been under-utilized continu- 
ously since 2004. TNK-BP and other Russian oil companies, 
using this pipeline in reverse, supplied far less than its capac- 
ity volume of 9 to 12 million tons per year. This prompted 
suspicions that commerce was only one reason for Russian 
reverse-use, the other presumed reason being denial of ac- 
cess to non-Russian oil supplies for Ukrainian refineries. 
Meanwhile, the oil flow to Odesa has further declined in the 
second quarter of 2010 for unclear reasons, and is said to 
have practically stopped in October. 

This situation allows the Ukrainian government to prepare 
for using this pipeline for inflow of oil from Odesa, instead 
of outflow. Once that happens, however, there is no optimal 
transport solution yet from Brody to Belarus. 

Oil is being moved from Odesa by railroad at present. 
Belarus started imports of Venezuelan oil from Odesa’s 
Pivdenny terminal in April of this year. These imports hit the 

І million ton mark by mid-October and are planned at 1.5 
million tons for 2010. The Ukrainian government has reduced 
taxes on oil transportation of oil bound for Belarus at the 
Pivdenny port and on Ukrainian railroads. 

On Oct. 12 in Kyiv, First Deputy Prime Ministers Andriy 
Kliuyev of Ukraine and Uladzimir Syamashka of Belarus 
signed an inter-governmental agreement on oil transporta- 


tion for the years 2011-2015. The agreement envisages tran- 
sit of 4 to 5 million tons of oil per year, from Odesa/Pivdenny 
via Ukraine to Belarus. 

Also on Oct. 12, the Ukrainian government approved the test- 
pumping of a consignment of 80,000 tons of Venezuelan oil 
through the Odesa-Brody pipeline, and onward through a sec- 
tion of the Druzhba pipeline, to the Mozyr refinery in Belarus. 
Proposed by Ukraine’s Fuel and Energy Minister, Yury Boyko, 
and scheduled for November, the move necessitates “batch- 
pumping” —a method to forward oil of different densities through 
a pipeline in separate batches, without mixing them. The amount 
of 80,000 tons corresponds with the capacity of tankers being 
handled at Odesa’s Pivdenny terminal. 

Russian Energy Minister, Sergei Shmatko, however warned 
publicly, while in Kyiv, that pumping Venezuelan oil via 
Odesa-Brody-Druzhba to Mozyr would necessitate Russian 
approval. Boyko retorted also publicly that Ukraine has a right 
to act in its national interest and that of its partner Belarus. 
The main technical issue is almost certainly the composition 
of Venezuelan oil. 

Using the Odesa-Brody pipeline south-north, as originally 
intended, is also a matter of interest to Poland. The Sarmatia 
consortium, last restructured in 2007 with Polish, Ukrainian, 
and Lithuanian participation, had expected to import oil 
through this pipeline ever since Ukraine completed it in 2002. 
The Polish refineries at Plock and Gdansk were the desig- 
nated customers, pending an optimal transport solution from 
Brody onward. Polish Prime Minister, Donald Tusk, recently 
urged the visiting Ukrainian Prime Minister, Nikolai Azaroy, 
to consider this issue again, as did the Sarmatia consortium 
chief in a statement to the Ukrainian government. 

These countries had intended to import Caspian oil through 
the Odesa-Brody pipeline and a northbound continuation 
route. From 2002 onward, however, Russia blocked the ac- 
cess of Kazakhstani oil via Novorossiysk to Odesa. Deliver- 
ies of Azerbaijani oil would have been feasible via Georgia's 
Black Sea coast to Odesa, but Russian companies blocked 
the inland access into Ukraine through the Odesa-Brody pipe- 
line, by using it in reverse. Venezuelan oil deliveries inland 
by railroad, or batch-pumped by pipeline, are temporary, 
emergency-dictated solutions. A real solution would have to 
start with the Ukrainian government regaining sovereignty 
over the Odesa-Brody pipeline, for northward use. 
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Virsky demonstrate 
technical perfection 


By Marco Levytsky 

The Virsky National Dance Company of 
Ukraine put on a stunning show of technical 
skills during their Oct.15 performance at 
Edmonton’s Jubilee Auditorium. 

This was just one of their 25 performances 
during their 22-city tour of Canada, which 
started in Vancouver on Oct. 7, and ends in 
Ottawa on Noy. 2. 

Organized by Boen Performing Arts, the 
tour includes stopovers in British Columbia, 
Alberta, Saskatchewan, Manitoba, Quebec, 
and Ontario. 

The renowned professional dance ensemble 
under the name of Pavlo Virsky is famous for 
its bright colours, the unity of content and form, 
and the vivid embodiment of its stage concept. 
This magnificent artistic group embraces the 
beauty of its native Ukraine, the wisdom of its 
people, and the folk tradition of humour and 
optimism. Each and every performance is ro- 
mantic, elevated, and passionate. 

What is remarkable about a Virsky perfor- 
mance is their perfection. The acrobatic move- 
ments are precise, the motion flows flawlessly. 

Perhaps one of the most exact measurements 
of precision and coordination is the three-man 
split which highlights many current Hopak 
numbers. To the naked eye, it may seem like 
the three dancers are in perfect coordination, 
but a freeze frame shot at 125th of a second 
can show that one, or even two may be off by 
a fraction of a mini-second. Not so Virsky. 
All three were perfectly coordinated — not just 
once, but every time they jumped. 

Much of their repertoire is familiar to Ca- 
nadian audiences — that’s because most Ca- 
nadian groups draw their inspiration and rep- 
ertoire directly from Virsky and many of the 
finest Canadian artistic directors have trained 


with them. 

Thus much of the material was familiar - 
especially the climactic Hopak. But this kind 
of familiarity only breeds respect and admi- 
ration as the Edmonton crowd, arguably the 
most discerning in Canada, roared its approval 
tumultuously. 

Virsky started in 1937 by two well known 
Ukrainian ballet masters, Pavlo Virsky and 
Mykola Bolotoy. From 1955 to 1975 the 
group was lead by Virsky whose exciting cho- 
reography has amazed the dance world for 
years. 

In 1980, Myroslav Vantukh, Virsky’s dis- 
ciple and an expert in folk traditions and eth- 
nography took over from Virsky and contin- 
ued the creative genius, preservation and de- 
velopment of folk choreographic art. 

The program included many of Virsky’s 
original masterpieces as well as the wealth of 
Vantukh’s creations. Among the original 
Virsky numbers performed were: “Poyvzunets 
(Cossack Playful Dance, “Zaporozhtsi,” 
“Podolianochka”, Kyiv Fellows”, “Moriaky”, 
“Chumak’s Joy” and the immortal “Hopak”. 
Vantukh’s contributions included: the open- 
ing welcome “Ukraine, My Ukraine”, “Gypsy 
Dance”, "Моіуп Patterns’, “Dance With Tam- 
bourines”, “Kozachok”, and The 
Carpathians”. Rounding out the program were 
K. Sergeyev’s “Solo Hopak from the Opera 
Taras Bulba” and S. Segal’s lyrical 
“Verbychenka (Little Willow”. 

No doubt audiences across Canada were as 
enthralled by the exquisite moves, colourful 
costumes, creative plots and a wealth of mu- 
sical tunes, as were Edmontonians. Virsky 
continues to grow and reach new heights of 
accomplishment as they entertain and educate 
the world about the talents of Ukraine. 


Hopak; Verbychenka (Little Willow); Volyn Patterns; Gypsy Dance. 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


CONGRATULATIONS - Многая Літа! 
Jeff Mortensen 


So You Think You Can Dance Canada Finalist 


You make Edmonton proud, 
Alberta proud 
and all of Canada proud! 
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